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105. Вперед отвечая на столь часто приводимый во 
Втором комитете довод о том, что малоразвитые стра­
ны должны сами участвовать в общих усилиях, пра­
вительство Кубы, как это можно констатировать, не 
оставалось бездеятельным в течение одиннадцати ме­
сяцев, протекших со дня последних прений, посвя­
щенных Генеральной Ассамблеей экономическим во­
просам. Мы работали так, как считали это своим 
долгом, и будем без устали продолжать работать. Но 
ни один из здесь присутствующих представителей не 
станет отрицать, — поскольку это замечание касается 
всех малоразвитых стран, —  что наши личные усилия, 
как бы велики они ни были, не могут сами по себе 
быть достаточными, чтобы обеспечить развитие или 
индустриализацию наших стран. Постоянный прирост 
населения поглощает большую часть результатов, по­
лученных благодаря развитию и улучшению наших 
экономических возможностей. Недостаток правитель­
ственных средств затрудняет осуществление наших 
планов ускоренного развития; из-за этого недостатка 
средств выполнение наших планов то откладывается, 
то урезывается. В том, что касается Кубы, эти труд­
ности еще более увеличиваются из-за того, что мы 
прилагаем усилия в трудную эпоху нашей истории, 
когда нам пришлось на 2 миллиона тонн сократить 
годовое производство сахара; другими словами, мы 
прилагаем эти усилия в такую эпоху, когда в резуль­
тате превратностей международного сахарного рынка 
наше народное хозяйство терпит убытки, превышаю-' 
щие 150 млн. долл. в год, убытки, которые неизбежно 
отражаются на внутренних сбережениях, на общей 
сумме капиталов, которые мы можем посвятить другим

предприятиям, и на благосостоянии нашего рабочего 
класса.
106. По всем изложенным мною причинам моя стра­
на всегда благоприятствовала созданию органов по­
мощи малоразвитым странам, предусмотренному в на­
шей рабочей программе. Как мы уже говорили, эти 
органы помощи, деятельность которых имеет целью 
поддержать наши собственные усилия, необходимы для 
будущего развития нашего народного хозяйства и для 
истинного благосостояния нашего рабочего класса. 
Вот почему мы хотим, чтобы эти органы стали дей­
ствительностью и могли объединить, с сохранением 
абсолютного равновесия интересов, высокоразвитые 
промышленные страны, располагающие в данное вре­
мя наличным капиталом, с малоразвитыми странами.
107. Мы верим в Организацию Объединенных На­
ций. С другой стороны, нам известна добрая воля всех 
представленных здесь делегаций. Поэтому мы надеем­
ся, что наша Ассамблея, примирив интересы как од­
них, так и других, сумеет создать учреждения, кото­
рые не замедлят помочь малоразвитым странам 
преодолеть встречаемые ими многочисленные затруд­
нения и будут тем самым способствовать их экономи­
ческому развитию и благосостоянию их населения. 
Как сказано в Уставе, от этого развития и благосо­
стояния зависит установление миролюбивых и друже­
ственных отношений между народами. Поэтому можно 
считать, что на карту поставлены интересы B ceîo ми­
ра. Вот почему мы обращаемся ко всем с призывом 
совместно найти решение, которое в конце концов 
принесет одинаковую пользу всем народам мира.

Заседате закрывается в 12 ч. 55 м.
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1. Г-Н ТОРИЕЛЬО-ГАРРИДО (Гватемала) (гово­
рит по-т пт ски): Делегация Гватемалы присоеди­
няется к тем, кто приветствовал избрание г-жи Пан- 
дит Председателем Генеральной Ассамблеи. Избра­
нием г-жи Пандит не только воздается должное 
большим заслугам Индии, но этим знаменуется так­
же победа женщины в ее борьбе за принадлежащее 
ей по праву место среди тех, кто стремится в раз­
решению стоящих перед человечеством мучительных 
вопросов.
2. Гватемальская делегация участвует в восьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций, воодушевляясь тем же искренним 
стремлением к сотрудничеству, которое она проявля­
ла по отношению к Организации со времени осно­
вания последней на Конференции в Сан-Франциско.
3. Гватемала испытывает глубокую тревогу от ца­
рящих во всем мире волнений и напряженной атмо­
сферы и от терзающих мир многочисленных не­
разрешенных проблем, которые могут привести к 
новой войне со всеми ее ужасающими последствиями 
для человечества. Гватемала —  страна миролюбивая, 
считающая, что достижение идеалов человечества
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возможно только там, где царит мир. Она с большим 
сочувствием следит за усилиями, прилагаемыми Ор­
ганизацией Объединенных Наций к разрешению сто­
ящих перед человечеством важных вопросов и к вос­
становлению на земле согласия, без которого невоз­
можно мирное сожительство между людьми.
4. Гватемальская республика разделяла общее глу­
бокое удовлетворение прекращением военных действий 
в Корее и подписанием Соглашения о перемирии, 
открывавшего перспективы установления длительного 
мира в этой подвергшейся жестоким разрушениям 
стране. Мы твердо верим в то, что предстоящая по­
литическая конференция достигнет этой цели, и, по­
этому, в конце седьмой сессии Генеральной Ассам­
блеи настаивали на необходимости найти новый подход 
в поисках решения, которое, при соблюдении закон­
ных прав всех стран, непосредственно заинтересо­
ванных в восстановлении мира в Азии, привело бы 
в то же время к объединению Кореи как демократи­
ческого государства, свободного от какого бы то ни 
было иностранного вмешательства.
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5. Мы будем восторженно приветствовать все буду­
щие попытки ограничить применение атомной энер­
гии не на всеобщее уничтожение человечества, а на 
его благополучие, и устранить таким образом эту 
страшную угрозу самому существованию  ̂ людей на 
земном шаре. Подобно многим другим странам, мы 
стремимся такж;е к тому, чтобы колоссальные сред­
ства, затрачиваемые в настоящее время на воору­
жения, были использованы на улучшение экономиче­
ских и социальных условий в мире, ибо гонка во- 
оруясений и нищета всегда были и будут источником 
международных трений, недовольства и волнений.
6. Эффективное соблюдение и защита прав чело­
века являются одной из проблем, которым Гватемала 
придает громадное значение. Моя делегация хочет 
выразить то чувство серьезной тревоги, которое вы­
зывает у нее несомненное и все возрастающее по­
давление демократических свобод во всем мире. 
Нельзя забывать, что именно во имя защиты этих 
свобод союзные страны объединились во время вто­
рой мировой войны для борьбы против нацистско- 
фашистского режима, основанного на полном отри­
цании индивидуальной и национальной демократиче­
ских свобод.
7. Поэтому мы поражены и встревожены идущим в 
настоящее время, под новой маской и часто под 
предлогом защиты демократии, подлинным наступле­
нием на свободу религии, свободу мысли и свободу 
ее выражения, которые являются основой прав чело­
века. Трагично то, что, идя по этому пути, демокра­
тия попадает в условия, которые до сих пор суще­
ствовали только при тоталитарном режиме.
8. Существование демократических свобод и их 
сохранение являются основой прогресса человече­
ства и человеческого достоинства, и мы обязаны их 
защищать. Моя делегация с большим удовлетворе­
нием выслушала заявления представителей некоторых 
великих держав, говоривших на Ассамблее о своих 
стремлениях в сотрудничеству для обеспечения эф­
фективного проведения в жизнь во всем мире целей 
и принципов Устава Организации Объединенных На­
ций, чтобы на основе этих целей и принципов дать 
народам возможность осуществлять свое право на 
самоуправление согласно своей суверенной воле. Этим 
признается основное право всех народов на полную 
политическую и экономическую независимость, что 
даст им возможность свободного развития своих уста­
новлений и использования своих естественных бо­
гатств, чтобы поднять свой жизненный уровень до 
предела, соответствующего человеческому достоин­
ству.
9. Гватемальская делегация приветствует эти за­
явления, полагая, что прилагаемые в этом направле­
нии усилия соответствуют достижению и укреплению 
международного мира и безопасности. Но моя деле­
гация вынуждена выразить свое изумление и глубокое 
разочарование при виде того, что, несмотря на из­
лагаемые их представителями в столь решительных 
выражениях прекрасные программы, эти державы 
на деле ведут несовместимую с этими заявлениями 
политику по отношению к небольшой, но суверенной 
и достойной уважения стране, которая стремится пре­
творить эти стремления в жизнь в своих собственных 
пределах.

10. Именно это происходит с Гватемалой. Эта не­
большая страна с населением около 3 миллионов и 
с народным хозяйством, стоящим на низкой ступени 
развития, не зкалеет жертв и усилий для достилсения 
целей, о которых говорили выступавшие на Ассам­
блее ораторы, и стремится к повышению зкизненного 
уровня своего населения, к лучшему использованию 
своих естественных богатств и к полному развитию 
своего народного хозяйства. Странно, что этим стрем­
лениям не только не оказывается обещанного содей­
ствия, но что они вызвали систематическую враладеб- 
ную и недобросовестную кампанию, стремящуюся 
помешать нашей стране добиться полного освобо­
ждения.
11. После октябрьской революции 1944 года Гва­
темала ввела законы, обеспечивающие охрану прав 
человека и реорганизацию народного хозяйства в 
интересах народа. Среди этих законов имеется закон 
о земельной реформе, стремящейся обеспечить ис­
пользование земли для выполнения общественных 
функций собственности; закон этот применяется 
только в тех районах, где земля еще не обрабаты­
вается. Многие гразкдане Гватемалы владеют огром­
ными пространствами необрабатываемой земли; еще 
большие пространства этой земли находятся в ру­
ках нескольких иностранных компаний. Семьдесят 
восемь процентов пригодной для обработки земли 
находятся в руках двух процентов населения.
12. ■ Против Гватемалы, осуществляющей свое су­
веренное право на экономическое развитие своей 
страны и против поддерзкивающих ее в этом прин­
ципов Организации Объединенных Наций ополчились 
во имя своих частных интересов могущественные 
иностранные монополии. Это приобретает особенно 
серьезный характер потому, что, несмотря на глубо­
кую несправедливость своих действий, эти компании 
ищут поддержки своих правительств. Законодатель­
ство Гватемалы и меры, принятые правительством 
для осуществления программы экономического раз­
вития и экономического освобождения в полном со­
ответствии со своими суверенными правами и нор­
мами справедливости и равноправия, нанесли, как 
и следовало ожидать, ущерб привилегиям иностран­
ных компаний, получивших их в прошлом вследствие 
давления извне на диктаторские правительства и в 
силу договоров, заключенных на тягостных для стра­
ны условиях. Непомерные прибыли этих компаний 
получались за счет беспощадной эксплуатации стра­
ны и ее населения.
13. Эти компании, которым удалось под лзкивыми 
предлогами заручиться поддерзккой своих прави­
тельств, прилО'ЗКили все усилия в борьбе против гва­
темальской революции и проводившего ее демокра­
тического правительства, пуская в ход все средства, 
не исключая самых неблаговидных. Они прибегли 
к клевете, к угрозам и даже таким методам, которые, 
судя по некоторым признакам, грозят превратиться 
в подлинную экономическую агрессию. Они пустили 
в ход все силы мощного аппарата информации и 
осведомления общественного мнения для распростра­
нения тенденциозных сведений о том, что Гватемала 
и ее правительство коммунисты и враги западных 
держав; они называют мою страну сателлитом Со­
ветского Союза; в самых влиятельных органах пе­
чати Соединенных Штатов появились статьи, реко­



104 Генеральная Ассамблея —  Восьмая сессия —  Пленарные заседания

мендующие экономическую блокаду против нашего 
народа, за то что он осмелился ограничить при­
вилегии, которыми несправедливо пользовались об­
основавшиеся в нашей стране иностранные монопо­
лии. Они бесстыдно требовали интервенции, —  акт, 
подвергшийся резкому осуждению на американском 
континенте.
14. Мы особенно огорчены тем, что на эту кампанию 
отозвалось одно могущественное правительство, ко­
торое использует свое влияние в интересах капитали­
стов и требует для них более привилегированного по 
сравнению с гватемальскими гражданами положения. 
Мы убеждены в том, что интересы этих капиталистов 
противоречат подлинным законным интересам их 
народа и их правительств и что, незаконно прибегая 
к дипломатической защите, чтобы заручиться под­
держкой своего правительства в своем неправом 
деде, они только создают ненужные трения между 
дружественными государствами.
15. Делегация Гватемалы спрашивает себя, не сле­
дует ли ей рассматривать это поведение как возвра­
щение к происходившим в прошлом интервенциям с 
их трагическими последствиями. Гватемала делает 
первые шаги на пути к осуществлению демократии 
в стране, которая до сих пор была жертвой жестокой 
диктатуры и беспощадной экономической эксплоата- 
ции. Как и всякая другая страна, Гватемала ревниво 
оберегает свою независимость, свою суверенность и 
свое достоинство, и поэтому она не была и не бу­
дет сателлитом ни Советского Союза, ни Соединен­
ных Штатов, ни какой-либо другой державы. Внеш­
няя политика Гватемалы, как и ее внутренняя по­
литика, не зависит от политики какой бы то ни было 
иностранной державы. Гватемала сохраняла и будет 
и впредь сохранять полную самостоятельность в вы­
ражении своих взглядов в международных организа­
циях и, в частности, в Организации Объединенных 
Наций, руководясь при этом исключительно уваже­
нием к демократическим принципам и стремлением 
к справедливости.
16. Гватемальская республика не возражает против 
инвестиции иностранных капиталов на своей терри­
тории. Она требует только, чтобы иностранные инве­
ститоры честно соблюдали законы страны на равных 
основаниях с гражданами Гватемалы. Но Гватемала 
решительно протестует против всякой интервенции 
колониального типа и требований для иностранного 
капитала привилегий, не предоставляемых законом 
гватемальским гражданам. Неоднократно утвержда­
лось, что инвестиции иностранного капитала являют­
ся универсальным средством против всех бед мало­
развитых стран. Но при этом обращалось мало вни­
мания на условия этих инвестиций и часто забывали, 
что некоторые из инвестирующих свои капиталы 
компаний являются главными виновниками отстало­
сти стран, где они помещают свои капиталы. Во мно­
гих случаях монополистические инвестиции были 
орудием удушения общего экономического развития 
стран, в которых, как например в Гватемале, в руках 
иностранных капиталистов находятся все портовые 
сооружения, главные средства транспорта и связи,- 
электрические станции и т. п. Таким образом, эти 
стратегические факторы экономического развития 
обслуживают в первую очередь иностранные ком­
пании, а общие интересы народного хозяйства страны

остаются без внимания; в то же время торговля стран­
ны стеснена нелепыми произвольными тарифами и ме­
тодами.
17. Мы убеждены в том, что, рекомендуя поощрение 
иностранных инвестиций в целях экономического 
развития малоразвитых стран. Организация Объеди­
ненных Наций не берет за образец таких инвестито­
ров, как United Fruit Company в Гватемале; дея­
тельность этих инвеститоров вызвала волну негодова­
ния во многих латино-американских странах, богат­
ства которых они эксплоатировали в исключительных 
интересах своих акционеров, не платя этим странам 
даже причитающихся им по справедливости налогов. 
История инвестиций на предмет эксплоатации бана­
новых плантаций и добычи нефти, меди, олова и др. 
в Латинской Америке весьма сходна с печальной 
историей колониальных эксплоатаций в некоторых 
других частях мира. Компании подобного рода за­
хватывают все в свою пользу; они истощают богат­
ства земли, платят высокие налоги у себя на родине 
и накопляют миллионы для кучки акционеров, кото­
рые не знают, что их громадные дивиденды добыва­
ются ценою тяжелого труда, и нищеты тысяч рабо­
чих, изнемогающих под бременем невежества, болез­
ней и голода.
18. Моя делегация абсолютно убеждена в том, что, 
рекомендуя поощрение инвестиций в интересах мало­
развитых стран. Организация Объединенных Наций 
имеет в виду не такие инвестиции. Будучи убеждена 
в этом, Гватемала с удовлетворением видит, что Ге­
неральная Ассамблея уделяет большое внимание и 
придает особое значение экономическим проблемам 
малоразвитых стран, изучение и анализ которых 
Гватемала считает очень важным, и обещает свое 
полное содействие в этом деле. Гватемала выражает 
твердую надежду на то, что прилагаемым некоторьши 
малыми странами усилиям к достижению экономиче­
ской независимости обеспечено сотрудничество Ор­
ганизации Объединенных Наций и уважение всех 
государств-членов Организации, которые обязались, 
в силу резолюции 626 (ТН) Генеральной Ассамблеи, 
не препятствовать ни прямо, ни косвенно эксплоа­
тации естественных богатств какой бы то ни было 
страны в интересах ее населения.
19. Я хочу сейчас коснуться проблемы другого рода. 
Гватемала никогда не давала своего согласия на 
расчленение своей территории и на незаконную ок­
купацию державой, лежащей за пределами амери­
канского континента, области Белиз, которая по 
историческим, юридическим, экономическим и гео­
графическим основаниям является неотъемлемой ча­
стью Гватемалы. Оккупация области Белиз Соеди­
ненным Королевством является результатом торже­
ства силы над правом, но правительство и народ 
Гватемалы убеждены в том, что Соединенное Коро­
левство будет действовать в соответствии со своими 
традициями справедливости и согласится вступить 
в дружественные переговоры, которые гватемальское 
правительство неоднократно предлагало в течение 
последних нескольких лет и которые приведут к 
удовлетворительному решению вопроса. Сейчас Гва­
темала повторяет с этой трибуны свои дружествен­
ные предложения Соединенному Королевству.
20. Этим заявлением гватемальская делегация же­
лает снова запротоколироватГ) протест Гватемалы
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против продолжающейся оккупации принадлежащей 
ей территории и напоминает о систематически делав­
шихся ею в Организаций Объединенных Наций ре­
зервациях в отношении ее прав.
21. Гватемальская, делегация хочет также опять 
сказать о своем отношении к тем 200 миллионам 
людей, которые все еще не пользуются самоуправле­
нием и судьба которых находится в чужих руках. 
Правительство и народ Гватемалы твердо убеждены 
в том, что колониальной эре пришел конец, что ее 
продолжение является анахронизмом и что оно 
противоречит духу Устава Организации Объединен­
ных Наций и Всеобщей декларации прав человека. 
Гватемала неустанно утверждала, что колониальный 
режим должен исчезнуть с лица земли, ибо все народы 
имеют право быть господами своей судьбы, а это 
будет невозможно до тех пор, пока им не дадут 
достичь политической незаисимости и не будет при­
знана их полная суверенность. Уже окончательно 
подорвана вера в лживое мифическое представление 
о колониальном режиме как средстве оказания по­
кровительства беззащитным народам, приобщения 
диких к цивилизации и обучения их самоуправлению.
22. Мы твердо верим в то, что мероприятия Орга­
низации Объединенных Наций по содействию поли­
тическому, экономическому и социальному прогрессу 
и прогрессу в области образования несамоуправля­
ющихся народов и народов подопечных территорий 
дадут возможность ликвидировать колониальный ре­
жим и осуществить принцип самоопределения наро­
дов. Поэтому Гватемала будет с энтузиазмом продол­
жать поддерживать все мероприятия, направленные 
на улучшение условий жизни в этих территориях в 
целях их полного освобождения.
23. И наконец, гватемальская делегация хочет 
воспользоваться случаем, чтобы выразить свою твер­
дую надежду на то, что восьмая сессия Генеральной 
Ассамблеи укрепит мир и международное сотрудни­
чество в интересах всего человечества.
24. Г-н ЙОСТЕ (Южно-Африканский Союз) (ю -  
ворит почмглийеш): Как это принято и как пола­
гается в общих прениях, делавшиеся с этой три­
буны в течение последних нескольких дней важные 
заявления охватили множество вопросов. Как я уже 
сказал, это так принято и полагается, ибо это по­
зволяет сделать ежегодно во время общих прений 
общий обзор международного положения и связан­
ной с этим деятельности Организации Объединенных 
Наций, что представляется правильным и полезным. 
Поэтому выслушанные нами заявления в общем 
сходны с заявлениями, делающимися во время об­
щих прений в прошлые годы, притом не по содер­
жанию этих заявлений, но по общему охвату под­
нятых вопросов. Значение заявлений от этого, ко­
нечно, не ослабляется, ибо затронутые в них вопросы 
продолжают быть источником заботы и тревоги во 
всем мире.
25. Вопросы большого значения, которым были 
посвящены выслушанные нами речи, все, как мне 
кажется, связаны с одной основной проблемой, а 
именно с достижением мира и безопасности —  мира, 
который был бы подлинным миром, и безопасности, 
которая дала бы человечеству возможность жить без 
постоянной угрозы войны и страданий, сопровожда­
ющих вооруженные конфликты нашего времени. Этот

вопрос стал постепенно лейтмотивом общих прений 
на прежних сессиях и играет ту же роль на насто­
ящей.
26. Выступавший первым уважаемый государствен­
ный секретарь Соединенных Штатов убедительно 
оттенил всю серьезность положения, напомнив Ассам­
блее [434-е заседт ие] о многих сложных и опас­
ных проблемах, создающих угрозу миру и продолжа­
ющих делать невозможным достижение безопасности. 
Призыв государственного секретаря звучал торже­
ственно—  и тот же характер имели заявления по­
следовавших за ним ораторов; моя делегация на­
деется, что этот призыв найдет отклик в первую 
очередь у тех, чьи слова и особенно действия делают 
их ответственными за то печальное положение, в ко  ̂
тором сейчас находится весь мир.
27. Мы понимаем, что существующие проблемы, 
препятствующие достижению мира и безопасности, —  
проблемы сложные и чрезвычайно важные. Но мы 
твердо убелвдены в том, что искреннее и энергичное 
стремление достичь всеобщего мира даст возмож­
ность их разрешения. Стремление к миру, говорят 
нам, разделяется всеми. Но чтобы достичь мира, 
правительства должны проявлять это стремление 
не только на словах, но и на деле, в особенности те 
правительства, которые несут ответственность за до­
стижение этой важнейшей цели всех человеческих 
усилий.
28. Это побуждает меня снова сказать, что и моя 
страна горячо надеется, что произнесенные с этой 
трибуны слова будут услышаны и что все страны 
и все правительства при всех условиях воздержатся ■ 
от действий, являющихся помехой достижению этой 
цели.
29. Как я уже сказал, заслушанные нами здесь 
важные заявления разнятся по содержанию, но по 
характеру своему они сходны с аналогичными за­
явлениями прошлых лет. Но в этом году в наших 
прениях прозвучала сравнительно новая нотка, ко­
торая отразилась и на нашей повестке дня. Я имею 
в виду ряд указаний на возможный пересмотр Устра  
Организации Объединенных Наций и на доводы 
в пользу этого пересмотра. Нотка эта, правда, не 
совсем новая. О пересмотре Устава говорилось уже 
в прежние годы. Но об этом никогда еще не гово­
рилось во время общих прений с такой ясностью.
30. Заслушанные нами заявления имеют веские 
основания. Как уже говорилось, приближается ука­
занный в Уставе срок для рассмотрения вопроса о 
его пересмотре. В 1955 году нашей Организации 
придется рассмотреть, в свете опыта, приобретен­
ного со времени Конференции в Сан-Франциско, во­
прос о том, отвечает ли Устав Организации в его 
нынешней форме своему назначению, и если нет, 
то какие в него должны быть внесены изменения и 
поправки, чтобы он соответствовал цели, для которой 
была создана Организация.
31. Но выступавшие на заседаниях Ассамблеи 
представители касались вопроса о пересмотре Устава 
не только по этой причине. Я вижу массу указаний 
на растущее сознание того, что Организации Объ­
единенных Наций не удалось создать тех отношений 
между народами, без которых невозможно полное 
осуществление грандиозных надежд, возлагавшихся 
на Организацию ее основателями. По правде ска­
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зать, широко распространены опасения, что без пе­
ресмотра Устава дальнейшее суш;ествование Орга­
низации может оказаться под вопросом.
32. При этом надо учесть, что о растуш;ем убежде­
нии, что для эффективного функционирования Орга­
низации Объединенных Наций необходимы пересмотр 
ее Устава и устранение его недостатков, мы узнаем 
не только от участников наших прений, но и из 
того, что фигурирует в повестке дня Генеральной 
Ассамблеи. Достаточно следить за печатью и изучать 
сообп1,ения о заявлениях государственных деятелей 
и лиц, занимаюш;их руководящие посты во всех 
областях жизни свободного мира, чтобы понять, как 
распространен этот взгляд и сколь энергично он от­
стаивается. Ибо никогда еще, со времени Конферен­
ции в Сан-Франциско, Организация Объединенных 
Наций или, лучше сказать, ее способность оказывать 
влияние на ход событий не анализировалась так 
часто и так внимательно, как в настоящее время. 
Очень многое из того, что говорится и пишется об 
Организации, носит критический характер, но кри­
тика эта не всегда стремится только к разрушению 
и осуждению. Мы часто встречаемся с конируктив- 
ной критикой, являющейся результатом опыта и 
вдохновляемой преданностью делу мира и искренней 
уверенностью в том, что Организация может рабо­
тать эффективно.
33. Многие утверждают, и утверждают правильно, 
что в нашем Уставе есть недостатки. Ибо, хотя 
основатели нашей Организации на Конференции в 
Сан-Франциско выполнили хорошую работу, опыт 
и только опыт мог показать, насколько составленный 
ими Устав соответствует своему назначению, а на­
личие в Уставе статьи 109 показывает, что участни­
ки Конференции в Сан-Франциско это сознавали.
34. Авторов Устава Организации Объединенных На­
ций объединяло общее стремление к созданию' такого 
вида международного сотрудничества, путем участия 
в Организации Объединенных Наций, с помощью 
которого можно было бы объявить вне закона войну 
как средство урегулирования международных споров 
и которое содействовало бы созданию международной 
атмосферы, гарантирующей человечество от воору­
женных нападений. К этому, как изестно из истории, 
постоянно стремилось цивилизованное человечество; 
ужасы последней мировой войны сделали необходи­
мым достижение этой цели в срочном порядке, и по­
этому она, как известно, была главной заботой уча­
стников Конференции в Сан-Франциско и в резуль­
тате их трудов стала краеугольным камнем нашего 
Устава. Стремление поставить войну вне закона 
остается нашей основной целью и в настоящее вре­
мя —■ целью, которая, по общему признанию, дол­
жна быть достигнута, если, как указал г-н Даллес, 
человечеству суждено продолжать свое существова­
ние. Организация Объединенных Наций была создана 
прежде всего для сохранения мира и обеспечения 
безопасности, и для достижения этих целей ваашо, 
чтобы она продолжала свое существование.
35. Но если мы поразмыслим о событиях, проис­
шедших со времени Конференции в Сан-Франциско, 
об опасных расхождениях и напряженном состоянии, 
которые продолжают беспокоить человечество, то бо­
лее чем естественно, что на Организацию Объединен­
ных Наций, в ее нынешнем виде, повсюду, не исклю­

чая и самых ответственных кругов, смотрят со все 
возрастающим чувством тревоги.
36. Верно, что у Организации имеются большие 
заслуги, о которых ни в коем случае нельзя забы­
вать; верно, что ее деятельность в Палестине и на 
Балканах убедительно говорит в ее пользу; верно, 
что она достигла больших результатов своим высту­
плением в Корее, когда ей удалось отразить воору­
женную агрессию. Но все это не может удовлетво­
рить ни нас, ни наших критиков, ибо фактически 
опыт все время показывает, что мы не имеем надле­
жащих возможностей для того, чтобы если не вполне, 
то хотя бы в значительной степени достигнуть нашей 
основной цеди —  обеспечения длительного мира и 
действительной безопасности, а достигнутые нами в 
прошлом и настоящем успехи нельзя всецело припи­
сать эффективной работе нашей Организации.
37. Так например, в Корее Организация Объеди­
ненных Наций могла оказать сопротивление агрес­
сии только благодаря случайному обстоятельс'тву, 
которое дало Совету Безопасности возможность дей­
ствовать согласно Уставу и, таким образом, вообще 
действовать. Ибо, как уже часто указывалось, если 
бы не намеренное отсутствие представителя Совет­
ского Союза, на решение о вмешательстве в корей­
ский конфликт несомненно было бы наложено вето 
и Организация Объединенных Наций лишний раз 
была бы лишена возможности действовать согласно 
предписаниям Устава только потому, что один из ее 
членов был против этого.
38. Помимо того, нельзя отрицать, что прения в 
Организации Объединенных Наций не всегда содей­
ствовали поощрению деятельности тех, кто решил из­
гнать агрессора из пределов Южной Кореи. Нельзя 
отрицать таюке, что позиция, занятая некоторыми 
участниками этих прений, часто делала страны-аг­
рессоры чрезмерно несговорчивыми во время наших 
длительных переговоров о прекращении кровопроли­
тия и восстановления мира в Корее. Переговоры эти 
все еще продолжаются, и позиция и действия Орга­
низации, в связи с этим продолжают быть предметом 
внимательного наблюдения и тщательного анализа 
со стороны всех, кто искренне стремится к тому, 
чтобы Организация Объединенных Наций выпол­
няла в мире ту роль, для которой она была предна­
значена.
39. Поэтому недостатки нашего Устава должны быть 
устранены в 1955 году, когда наступит срок для пе­
ресмотра Устава. К числу этих недостатков принад­
лежит, конечно, право вето. Г-н Даллес определенно- 
указал на это, говоря о недовольстИе, особенно ощу­
щавшемся малыми державами в Сан-Франциско по 
поводу того, что представлялось им предоставлением 
чрезмерно большой власти постоянным членам Со­
вета Безопасности. В моей стране этот компромисс 
также подвергся в свое время резкой критике, ибо 
мы считали, что, в случае несогласия великих дер­
жав, он лишал Совет Безопасности способности дей­
ствовать. Несомненно, что в Уставе имеются и дру­
гие недостатки, которые необходимо будет своевре­
менно исправить. Поэтому мое правительство с 
удовлетворением видит, что уже обсуждаются шаги 
для внимательного рассмотрения этих вопросов и 
что таким образом этой важной проблеме будет в 
скором времени уделено внимание.
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40. Но, по мнению моего правительства, к этой за­
даче надо подходить с величайшей осторожностью 
и, пытаясь определить, в какой мере существуюш;ие 
положения Устава отвечают своему назначению, нуж­
но всячески стараться не давать ввести себя в за­
блуждение неудачами Организации, причиной кото­
рых были, быть может, не пробелы в Уставе, но, 
если можно так выразиться, функциональные ошибки 
Организации. Мое правительство полагает, что ны­
нешнее положение создалось не столько из-за недо­
статков Устава, сколько из-за неправильных методов, 
усвоенных Организацией вопреки положениям Уста­
ва в их нынешней редакции. Иначе говоря, мое 
правительство считает возможным, что положение, с 
которым нам приходится сейчас бороться, является 
следствием не столько недостатков в постановлениях 
Устава, сколько неправильного применения этих по­
становлений. Поэтому те, кто будут пытаться опре­
делить в свете практических результатов работы 
Организации, насколько положения Устава в их ны­
нешнем виде удовлетворительны, должны будут в 
первую очередь со всей тгцательностыо установить, 
правильно ли эти положения применялись.
41. Возьмем, например, право вето —  право, кото­
рое оказалось, как мало кто станет отрицать, орга-

. нически прочным и должно поэтому быть изъято из 
Устава. Но даже и в этом случае надо признать, что 
это право было дискредитировано из-за беззастен­
чивых им злоупотреблений. Я думаю, что громадному 
большинству участников Конференции в Сан-Фран­
циско, а может быть и всем, и в голову не приходило, 
что правом вето будут пользоваться для того, чтобы 
парализовать деятельность Организации Объединен­
ных Наций всякий раз, когда предлагаемое меро­
приятие будет вызывать неудовольствие одной из 
великих держав, состоящих в Организаций. Кто мог 
предвидеть, например, что правом вето будут поль­
зоваться для того, чтобы оставить за пределами на­
шей Организации такое множество старых стран с 
большим государственным опытом, во всех отноше- • 
ниях отвечающих требованиям, предъявляемым к 
членам Организации, и без которых Организация 
не может функционировать так, как это предполага­
лось при ее основании? Таким образом, возражения 
против права вето вызываются не только его орга­
ническими недостатками, но и неправильным его 
применением или злоупотреблением им.
42. Есть и другие, может быть еще более убеди­
тельные, примеры этих злоупотреблений. Как пред­
ставитель Южно-Африканского Союза, я, конечно, 
не могу не указать на пункт 7 статьи 2 Устава, ко­
торый, как я утверждаю, нарушался чаще, чем вся­
кие другие положения.
43. Многие, конечно, относятся к этому пункту 
глубоко отрицательно, считая его ненужным ограни­
чением власти Организации, и, в своем стремлений 
превратить Организацию в суверенный мировой пар­
ламент, будут приветствовать изъятие из Устава 
этого ограничительного положения. Те, кто придер­
живается этих взглядов, имеют, конечно, на эго право 
и могут в свое время попытаться убедить своих то­
варищей по Организации в правильности своей точки 
зрения.
44. Но при нынешнем положении вещей есть сферы 
внутренней деятельности стран, в которые Организа­

ция не имеет законного права вмешиваться, на ко­
торые ее компетенция не распространяется. Это 
запрещение вмешательства ясно установленного пунк­
том 7 статьи 2, и только вследствие этого запрещения 
малые страны нашли возможным принять Устав в 
его нынешнем виде. Вопреки многочисленным дово­
дам сторонников противоположной точки зрения, это 
не только определенно указано в пункте 7 статьи 2 
Устава, но подтверждается также документами Кон­
ференции в Сан-Франциско.
45. Все же, по настоянию большинства представи­
телей, Организация Объединенных Наций постоянно 
вмешивалась в дела, в которые она по Уставу не 
имела права вмешиваться. Это несомненно является 
неправильным действием, вызванным не недостатка­
ми положений Устава, а злоупотреблением ими. Взгля­
ды моего правительства по этому вопросу были уже 
изложены достаточно часто. Мне, быть может, при­
дется изложить их опять по более подходящему 
случаю, и поэтому я сегодня не буду об этом рас­
пространяться. Но я должен сказать, что мое пра­
вительство с удовлетворением констатирует возра­
стающие доказательства того, что стремление к вме­
шательству во внутренние дела государств-членов 
Организации создает озабоченность в широких кру­
гах. Доказательства эти приходят из самых ответ­
ственных источников, находящихся как в рамках 
Организации, так и вне ее, и следовало бы прислу­
шаться к предупреждениям тех, кто понимает, что, 
если хотят сохранить Организацию в качестве ору­
дия для достижения мира, придется прекратить этот 
опасный курс вмешательства во внутренние дела 
государств-членов Организации. В данном случае 
мне достаточно будет напомнить Ассамблее о том, 
что было недавно сказано представителем Соединен­
ных Штатов г-ном Лоджем на заседании Генерально­
го комитета [87-е заседт ие], а затем министром 
иностранных дел Новой Зеландии г-ном Веббом на 
Генеральной Ассамблее [436-е заседтие].
46. Организацию Объединенных Наций называют 
иногда «мировым вечем», где все присутствующие 
стремятся содействовать достижению мира, между­
народного доброжелательства и сотрудничества. Но 
часто ли бывает, что к этим целям стремятся те, 
которые направляют свои нападки на область внут­
ренних дел государств-членов Организации? Как ча­
сты случаи, когда они не хотят обидеть, не хотят 
возбудить подозрительность и вражду? Как часто бы­
вает, что, несмотря на все призывы к терпимости, 
они не стремятся использовать трибуну Организации 
Объединенных Наций для обострения взаимной враж­
ды вместо примирения разногласий? Достаточно про­
читать отчеты заседаний за последние несколько лет, 
чтобы найти этому подтверждение, а также многочис­
ленные доказательства того, как положение в состо­
ящих в Организации государствах представляется 
в неправильном свете, иногда даже намеренно, что­
бы оправдать эти необоснованные нападки. Я хотел 
указать в этой связи, что замечания нашего бывшего 
председателя г-на Пирсона по этому вопросу на се­
годняшнем утреннем заседании [441-е заседашие] 
произвели на меня большое впечатление.
47. Есть и другие вопросы, требующие нашего вни­
мания в срочном порядке. Самым важным из них 
является, быть может, необходимость экономии, необ-
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ХОДИМОСТЬ ограничения наших операций таким обра­
зом, чтобы расходы по членству в Организации 
Объединенных Наций и ее специализированных 
учреждениях не превышали финансовых возможно­
стей государств-членов Организации. Представитель 
Кубы произнес весьма красноречивую речь по этому 
вопросу на сегодняшнем утреннем заседании. Надо 
признать, что суш;ествование множества учреждений, 
комиссий, комитетов и других организаций возлагает 
на государства-члены Организации финансовое бре­
мя, для них, иди во всяком случае для некоторых из 
них, совершенно непосильное. Их деятельность со­
пряжена с затратой средств, которые в некоторых 
государствах, подобных моей родине, было бы разум­
нее употребить на мероприятия, непосредственно 
способствующие благосостоянию их граждан. Как ни 
вазкны международные организации, надо учесть, что 
наши расходы по их содержанию так велики, что 
из-за них нам очень часто приходится прекращать 
прогрессивные начинания в интересах нашего наро­
да. Поэтому необходимо в срочном порядке положить 
предел этим расходам. Я имею в данном случае в 
виду не только материальные затраты. Моя страна, 
а несомненно и другие страны, часто находит за­
труднительным эффективное участие во всех много­
образных видах меладународной деятельности. Наши 
квалифицированные кадры не так многочисленны, 
как в более обширных и более богатых странах.
48. Не менее значительны трудности, создающиеся 
в связи с тем, что государственным деятелям прихо­
дится в течение долгого времени отсутствовать в 
своих столицах, где имеются дела, требующие иногда 
более настоятельно их внимания. В данном случае 
я имею главным образом в виду длительность сессий 
нашей Ассамблеи. Все согласны, я полагаю, с тем, 
что для того, чтобы наша Организация работала 
так, как первоначально предполагалось, она должна 
давать возможность ответственным политическим де­
ятелям различных стран беседовать друг с другом 
по вопросам, их всех касающимся. А что происходило 
на деле? Разве министры иностранных дел и другие 
члены правительств имели всегда возможность при­
сутствовать на наших сессиях? Я долясен сказать, 
что это также вопрос, заслулсивающий большого 
внимания.
49. Конечно, моя делегация не собирается утвер­
ждать, что Организация Объединенных Наций и ее 
органы должны быть лишены возмолшости служить 
настоятельным нуждам человечества. Если мы хо­
тим жить совместно как добрые соседи, нам необ­
ходимо, конечно, по мере сил своих помогать друг 
другу. Этот моральный принцип запечатлен в нашем 
Уставе, и многие из наших друзей вдохновлялись 
им в своих действиях. Смею сказать, что и моя 
страна пытается сделать все, что в этом отношении 
может. Мы обязались в сотрудничеству, направлен­
ному на согласованное развитие того района мира, 
частью которого мы являемся.
50. Изложенные мною сегодня в Ассамблее взгляды 
продиктованы конструктивными стремлениями, а не 
стремлением к придиркам и осуждению. Делегация 
Южной Африки разделяет мнение о том, что Орга- 
низа1Ц1я Объединенных Наций может стать нашим 
величайшим и вернейшим орудием для достижения 
мира и. безопасности.,, Но мы считаем, что это будет

возможно только в том случае, если Организация 
начнет действительно работать, если она будет бо­
лее эффективна и действенна, чем это наблюдается 
в настоящее время. Мы утверждаем, что это воз­
можно.
51. Я указал на некоторые затруднения, которые 
не дают моему правительству возможности участво­
вать в работах Организации в полном их объеме. Я 
пытался подчеркнуть, что при всем нашем стремле­
нии ускорить разрешение порученных нашей Орга­
низации задач мы не должны брать на себя слишком 
много, ибо может случиться, что, делая это, мы бу­
дем бесполезно расточать нашу энергию и наши 
средства. Я попытался также предостеречь от чрез­
мерной поспешности в пересмотре Устава, ибо мы 
твердо убеждены, что наши неудачи не всегда вы­
зываются недостатками Устава в его нынешнем виде, 
а зачастую бывают обязаны своим происхождением 
неразумным действиям, часто противоречащим Уста­
ву. Как бы ни был совершенен Устав, Организация 
Объединенных Наций будет эффективно функциони­
ровать только при надлежащих правилах процедуры 
и точном соблюдении положений Устава, составлен­
ного основателями нашей Организации на Конферен­
ции в Сан-Франциско.

52. Г-н ТРУХИЛЬО (Эквадор) ( говоргт m-ucnmt- 
ски): В прошлом году делегация Эквадора подчерк­
нула важность общих прений во время первых пле­
нарных заседаний; эти прения дают возможность 
осведомления мирового общественного мнения о ве­
ликих проблемах, от разрешения которых зависит 
сохранение или нарушение мира, и способствуют 
укреплению веры человечества в Организацию Объ­
единенных Наций как единственное орудие, создан­
ное нами в горячем желании предотвратить новую 
войну и достигнуть согласия между государствами 
всего мира.
53. Несмотря на большие трудности, в мире уда­
лось установить сравнительный порядок. События 
прошлого года дали мало оснований для оптимизма 
при рассмотрении перспектив немедленного успеш­
ного разрешения великих задач, взятых на себя 
Организацией Объединенных Наций. Великим дер­
жавам принадлежит последнее слово —  ведь они 
ответственны за ход политических событий. Этим 
объясняется нетерпение, с которым мы ожидаем ре­
чей государственного секретаря Соединенных Шта­
тов, представителя Советского Союза и представите­
лей Соединенного Королевства, Франции, Китая и 
других держав, которые не называя себя великими 
державами, фактически ими являются. Первые двое 
из этих ораторов уже высказались и создали своими 
речами атмосферу, в которой будут обсуждаться во­
просы, стоящие на повестке дня настоящей сессии 
Ассамблеи и ее комитетов; эти речи дадут нам воз­
можность судить о вероятности успешного заверше­
ния нашей работы.
54. Речь государственного секретаря Соединенных 
Штатов [434-е заседате]-, произнесенная спокойно 
и в умеренных тонах, встретила повсюду хороший 
прием. Г-н Даллес ясно и откровенно говорил о всех 
требующих немедленного разрешения европейских и. 
азиатских проблемах; он доказал свою умеренность, 
предоставив своему главному противнику г ряд воз-
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иожностеЁ для соглашения на великодушных усло­
виях, не прибегая к унизительным попыткам зами­
рения, затрагиваюЕДИм честь его страны, и в то же 
время твердо и неуклонно отстаивая основные прин­
ципы нашей культуры. Международная политика, ве- 
душ;аяся в такой форме и стояш;ая на таком высоком 
моральном уровне, не может быть ошибочной; она 
может быть хорошо использована, если великие дер­
жавы, которым была поручена Уставом трудная и 
сложная миссия избавления человечества от новой 
войны, могущей стать последней главой истории че­
ловечества на нашей планете, действительно вооду­
шевлены искренним стремлением к миру.
55. Мы с большим вниманием выслушали речь, про­
изнесенную 21 сентября на заседании Ассамблеи 
главой делегации Советского Союза г-ном Вышин­
ским [438-е заседат е]. Несмотря на все цветы 
красноречия, которыми г-н Вышинский счел нужным 
украсить свои столько раз повторенные с этой три­
буны доводы, речь его разочаровала многих из нас, 
надеявшихся найти в ней доказательство доброжела­
тельства, необходимого для понимания взглядов про­
тивника и создания благоприятной атмосферы для 
начинаний, могущих привести к конкретным и пло­
дотворным результатам. Г-н Вьппинский говорил 
резко; он не изменил своей позиции, продолжая тре­
бовать принятия всех своих предложений и упорно 
отклоняя великодушный подход, продиктованный ис­
кренним стремлением к созданию атмосферы, в 
которой было бы возможно мирное существование 
всех стран. Его попытка затемнить такие определен­
ные факты, как совершенная Северной Кореей агрес­
сия, чтобы спутать карты — не достигла своей цели. 
Совершившие преступление против цивилизации не 
избегнут своей исторической ответственности несмот­
ря на всю ловкость и силу своих защитников. Дайте 
срок, и ложь всегда обнаружится, все станет ясным 
при свете разума и виновники преступления не из­
бегнут моральных санкций.
56. Представители многих стран еще не выслуша­
ны, но, судя по произнесенным до настоящего вре­
мени речам, в недрах нашей Организации намети­
лись, вообще говоря, три течения, соответственно 
которым представители разделяются на противников 
и нейтральных. Это разделение является новой при­
чиной путаницы, парализующей нормальную деятель­
ность Организации. Организация не может допу­
стить подобного раскола в своих рядах, не жертвуя 
при этом своей основной целью —  единством всех 
стран, подписавших Устав или к нему присоединив­
шихся. Но выслушав уже произнесенные с этой 
трибуны речи, мировая общественность хорошо раз­
бирается в положении. Уже известно, кто создает 
препятствия и на какой шз великих держав лежит 
ответственность за постоянную’ напряженность меж­
дународных отношений, создающую растущую с каж­
дым днем угрозу той еще хрупкой основе, на кото­
рой покоится всеобщий мир.
57. Дружелюбные речи сторонников демократии, на­
правленные на создание благоприятной атмосферы 
для эффективных переговоров, не нашли отклика; 
в этой' стадии дискуссии, после того как в течение 
ряда лет применялась все та же тактика и приводи­
лись одни и те же доводы, —  даже В одних й тех 
же выражениях; —  тщетны ’ будут попЫткй предста­

вителей другой стороны говорить о своей любви к 
миру, которой у них на самом деле нет, провозгла­
шать солидарность, которую они не проводят в жизнь, 
и говорить о народной демократии, в действительно­
сти являющейся жестокой автократией тоталитарно­
го типа.
58. К несчастью мы продолжаем идти по узкой тро­
пе вдоль разверзшейся пропасти войны и ход со­
бытий влечет нас к трагическому концу этой все 
сужающейся тропы, идти по которой мы обречены 
столкновением интересов великих держав и отдален­
ной перспективой достижения великих идеалов.
59. Какая роль уделена нам, мальш народам, в 
этом споре между великими державами? Зачем нам 
участвовать в этом споре, если мы не располагаем 
теми военными и экономическими ресурсами, которые 
составляют основу силы и власти и которыми люди 
так часто пользуются для взаимного истребления? 
Зачем нам вмешиваться, если мы не можем ни в 
малейшей степени изменить политику государствен­
ных деятелей, стоящих во главе великих держав? 
Не будем ли мы ненужным балластом в этот момент, 
когда выбрасываются за борт все материальные и 
моральные факторы, ограничивающие безудержную 
борьбу страстей и инстинктов, экономических систем 
и идеологий, интересов и честолюбия?
60. Я- со всей скромностью постараюсь ответить на 
эти важные вопросы. Провозглашаемое Уставом ра­
венство всех больших и малых стран не имеет фак­
тического значения, которое теоретически придается 
ему Уставом. Нет никого, кто был бы настолько не­
разумен, чтобы преувеличивать реальное значение 
этого провозглашенного Уставом равенства. Но вер­
но, вместе с тем, и то, что малые народы, подобно мо­
ему, получили в наследство от прошлого культур­
ные и человеческие ценности, равные тем, которыми 
обладают самые могущественные народы мира. ‘И 
потому, при обсуждении вопроса такого громадного 
значения, как вопрос о сохранении мира или об 
опасности войны, малые страны имеют такое же 
право, как и великие державы, поднимать свой го­
лос в защиту принципов, составляющих культурное 
наследие человечества.
61. В наше время всякий конфликт приобретает 
мировые размеры и отзывается на положении во 
всем мире. Эти конфликты равно касаются всех 
наших стран — больших и малых. Для мира, где 
отдельные страны теперь теснее связаны ускорением 
средства сообщения, где техника дала человеку власть 
над природой и наделила его средствами массового 
разрушения, действия которых не может избегнуть 
даже самый отдаленный угол земного шара, харак­
терна взаимная связь политических и экономических 
факторов. Этот технический прогресс изменил даже 
самое понятие нейтралитета, и страшная возможность 
трагедии всеобщего разрушения грозно встает перед 
всеми народами, как великими, так и малыми.
62. Мы понимаем, что нам не приходится надеять­
ся на то, чтобы к нам прислушивались с тем же 
тревожным вниманием и интересом, с каким при­
слушиваются к речам тех, за кем стоит колоссальная 
сила всеобщего разрушения. Но сила наших речей 
в том, что они опираются на тот комплекс моральных 
ценностей и принципов, который составляет основу 
нуж;дагощейся в защите человеческой культуры.
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63. в  данном случае у моей страны есть еще и 
другие причины, по которым она желает быть за­
слушанной. Весь ход нашей истории определялся 
горячим стремлением к миру, к сохранению правовых 
принципов в международных отношениях, к системе 
правосудия, основанной на законности, свободе и 
уважении к достоинству человеческой личности. Уча­
ствуя в этих прениях, мы не стремимся к разреше­
нию великих проблем. Мы ограничиваемся защитой 
правовых и моральных принципов, решительной и 
мужественной поддержкой мероприятий, направлен­
ных на поддержание международного порядка и без­
опасности, не жертвуя при этом справедливостью и 
лояльно сотрудничая в проведении начинаний, име­
ющих своей целью гарантию человеческого достоин­
ства и создание атмосферы, в которой человечество 
может вести подобающий образ жизни, не испыты­
вая страха и нужды.
64. Если, как сказал один современный мыслитель, 
человеческое слово выполняет священную  ̂ миссию, то 
именно здесь —  то место, где надлежит осуществлять 
функцию этого самого высокого и благородного че­
ловеческого атрибута. Поднимая свой голос, мы, ма­
лые государства, будем с удовлетворением и гордо­
стью чувствовать, что мы вносим и нашу лепту в 
дело строительства идеального всеобщего мира. Мы 
поднимаем голос, чтобы показать, что способность 
создавать идеи свойственна всем людям и что все 
они обладают равными возможностями в умственной 
области. Если нам удастся ограничиться этой обла­
стью и не пускаться в область, где надлежит дей­
ствовать только великим державам, нас будут слу­
шать с уважением и, поскольку мы опираемся только 
н;а моральную силу, мы ничего больше не требуем.
65. Моя делегация внимательно рассмотрела годо­
вой отчет Генерального Секретаря о работе Органи­
зации [A /2404J. В докладе с похвальной беспри­
страстностью дается отчет о наших длительных тру­
дах и в кратком изложении раскрывается вся 
картина наших прений в комитетах и технических 
группах. Вопрос о политике по отношению к пер­
соналу, которым мы были так озабочены в прошлом 
году, повидимому, вошел в стадию спокойного и эф­
фективного сотрудничества. Мы с большим интересом 
ожидаем предложений относительно новых мероприя­
тий, требующих нашего утверждения.
66. История учит нас, что главной причиной нару­
шения мира как в национальном, так и в интерна­
циональном масштабе является экономическая и со­
циальная неустойчивость. Организация Объединенных 
Наций приняла энергичные меры для решения этого 
вопроса путем координации усилий различных стран 
для создания экономической и социальной устойчи­
вости. Прежде чем приняться за выполнение про­
граммы широкого масштаба для разрешения эко­
номических и социальных проблем. Организация 
Объединенных Наций стремилась собрать возможно 
более полные статистические данные, которые должны 
послужить основой для предварительных аналити­
ческих исследований экспертов. Естественно, что во­
прос об экономическом развитии малоразвитых стран 
был поставлен на первую очередь, и желательно, 
чтобы так продолжалось и впредь. Заслуживает быть 
отмеченным также прогресс в деле разрешения мно­

гих технических проблем в области налогообложения, 
статистики, связи, транспорта и государственных 
финансов, каковой прогресс был достигнут в резуль­
тате роста свойственного нашему времени духа со­
трудничества.
67. Благодаря своевременному и компетентному со­
вету Организации Объединенных Наций, моя страна 
смогла провести основной таможенный закон и закон 
о таможенных пошлинах, совершенно изменившие 
нашу прежнюю систему и давшие нам возможности 
модернизировать наши таможенные службы, доходы 
от которых составляют значительную часть нашего 
бюджета. Стоящий во главе правительства моей стра­
ны выдающийся государственный человек энергич­
но стремится к полному преобразованию, опять-таки 
с технической помощью Организации Объединенных 
Наций, нашей системы налогообложения и государ­
ственных финансов; работа эта идет бесперебойно 
и будет вероятно закончена в 1954 году. Я хочу 
воспользоваться настоящим случаем, чтобы выразить 
благодарность моего правительства за большую по­
мощь, оказанную ей экспертами, присланными Орга­
низацией Объединенных Наций и специализирован­
ными учреждениями для сотрудничества в ряде эко­
номических и социальных учреждений, а также в 
отделы здравоохранения и народного просвещения. 
Мы надеемся на продолжение и увеличение техни­
ческой помощи нашей стране.
68. Неравенство в доходах малоразвитых и более 
развитых в экономическом отношении стран приво­
дит к народным волнениям, которые легко могут 
быть использованы коммунистами, что грозит нару­
шением общественного мира и спокойствия. В стра­
нах Латинской Америки все больше и больше ощу­
щается тенденция к эмиграции по преимуществу в 
Соединенные Штаты с их более высокой заработной 
платой.
69. Принятые в предыдущие годы меры для дости­
жения известного равенства в доходах на различных 
континентах оказались недостаточными. Ассамблея и 
Экономический и Социальный Совет уделили значи­
тельное внимание этим проблемам, так же как и про­
блеме соотношения цен в международной торговле. 
Ассамблея должна подтвердить решение, принятое 
ею по этому вопросу на ее последней сессии в резо­
люции 623 (YII) и рекомендующее правительствам 
сотрудничать в заключении как многосторонних, так 
и двусторонних международных соглашений и в про­
ведении мероприятий, касающихся отдельных пер­
вичных продуктов, а также категорий первичных 
продуктов и промышленных изделий в целях обес­
печения и устойчивости цен на указанные продукты. 
В связи с этим мы с большим интересом ожидаем 
от назначенного Генеральным Секретарем, согласно 
этой резолюции. Комитета экспертов доклад о прак­
тических мероприятиях для обеспечения устойчиво­
го и справедливого соотношения цен в международ­
ной торговле.
70. Стремясь располагать надлежащими учрелоде- 
ниями и достаточными средствами для финасирования 
экономического развития. Генеральная Ассамблея 
предложила Экономическому и Социальному Совету 
21 декабря 1952 г. [резолюция 6 2 2 А (Т П )]  пред­
ставить ей подробный план создания специального
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фонда для предоставления субсидий и низкопроцент­
ных долгосрочных ссуд малоразвитым странам, что­
бы помочь им, по их просьбе, ускорить свое эконо­
мическое развитие и финансировать несамоокупаю- 
щиеся проекты, существенно необходимые для их 
экономического развития.
71. В порядке выполнения этого предложения Эко­
номический и Социальный Совет организовал Коми­
тет экспертов [резолюцш é l 6 A ( X l Y ) ] ,  предста­
вивший ему подробный доклад [Е /2 3 8 1 ]  с реко­
мендациями по основным вопросам, касающимся 
структуры, управления и руководства фондом, его 
средств, основных правил и принципов. Экономиче­
ским и Социальным Советом был получен также 
доклад Международного банка реконструкции и раз­
вития [Е /2 4 4 1 ]  с предложением о создании между­
народной финансовой корпорации для содействия 
финансированию экономически жизнеспособных ча­
стных предприятий. Как предложение об учрежде­
нии специального фонда Организации Объединенных 
Наций, так и предложение о создании международной 
финансовой корпорации будут внесены в надлежа­
щем порядке на рассмотрение Ассамблеи. Моя деле­
гация считает, что оба эти предложения имеют жиз­
ненно важное значение для развития нашего народ­
ного хозяйства, и поэтому мы не можем не опасаться 
того, чтобы Ассамблея их не отклонила.
72. Малоразвитые страны не будут чувствовать 
себя особенно обнадеженными, если Организация 
решит отложить принятие надлежащих мер до того 
времени, когда международная обстановка сделает 
возможным рекомендовать гражданам более разви­
тых в экономическом отношении стран инвестиро­
вать свои сбережения в упомянутые проекты работ. 
Мы надеемся, что Ассамблея не будет откладывать 
конкретных и практических решений по этому во­
просу. Сотрудничество в мировом масштабе для 
эксплоатации мировых естественных богатств яв­
ляется существенной предпосылкой для установления 
мира, и этого сотрудничества нельзя откладывать на 
долгий срок. Я убежден, что можно будет найти 
средства для практического и безотлагательного удов­
летворения срочных нужд экономического развития.
73. Устав Организации Объединенных Наций яв­
ляется международным правовым документом, кото­
рый недостаточно совершенно выражает стремления 
народов к миру, но вместе с тем, провозглашает 
принципы, на которых должны основываться отно­
шения между государствами для обеспечения между­
народной безопасности и устранения насилий и не­
справедливости путем соблюдения норм международ­
ного права.
74. Острая необходимость соглашения, которое да­
ло бы возможность устранить разногласия, могущие 
задержать решение некоторых проблем, побудила 
большинство государств мира принять пололсения 
Устава. Но мы убеждены в том, что ни государства, 
первые 'подписавшие Устав, ни те, которые позднее 
к нему присоединились, не считали себя навсегда 
связанными неизменными положениями, не считали 
Устав чем-то неприкосновенным и не нуждающимся в 
улучшении. К тому же, этот взгляд противоречит 
понятию права как комплекса правовых норм, вы­
текающих из условий общественной жизни, которые

подвергаются изменениям во времени и пространстве. 
Только реакционные мыслители могут, подобно по­
следователям старинной теории естественного права, 
отстаивать в настоящее время неизменность и веч­
ность правовых норм, регулирующих международные 
отношения. Таким образом. Устав надо рассматри­
вать как эластичный документ, соответствовавший 
условиям того времени, когда он составлялся, но да­
ющий возможность изменений для приспособления 
его к новым стремлениям и идеалам.
75. Президент Рузвельт, с его мудрой проница­
тельностью гениального государственного человека, 
воспользовался настроением умов после второй ми­
ровой войны, чтобы осуществить великую задачу 
составления Устава Организации Объединенных На­
ций и Статута Международного Суда и созвать 
конференцию для их обсуждения и утверждения. 
Смерть президента Рузвельта не задержала подго­
товительных работ и, когда его не стало, они про­
должались тем же быстрым темпом, который он сумел 
им сообщить. Может быть, если бы на подготовку 
ушло больше времени, не удалось бы создать этого 
международного центра, где народы всех рас, языков, 
религий, миросозерцаний и обычаев учатся жить 
совместно.
76. Составление Устава Организации Объединен­
ных Наций было последним проявлением согласия и 
честного взаимопонимания в совместной работе де­
мократических стран и Советского Союза. В создав­
шейся впоследствии обстановке, приведшей к ны­
нешним напряженным международным отношениям, 
создание Организации Объединенных Наций было бы 
невозможно. Самый тот факт, что Устав был создан 
в атмосфере страданий и надежд и, в силу обстоя­
тельств, имел компромиссный характер, показывает, 
что его нельзя рассматривать как нечто неизменное. 
Вот почему в главе XYIII Устава была предусмотре­
на возможность внесения изменений, если бы на 
основании опыта его несовершенства стали оче­
видны.
77. Для общего блага, для того, чтобы сделать 
первый шаг по предстоявшему Организации Объеди­
ненных Наций длинному пути, пришлось согласить­
ся принять Устав со многими недостатками, с боль­
шими пробелами, с раздралшвшими противоречиями, 
с неясностями, дававшими повод в натянутым тол­
кованиям. Выражанное на последней сессии Гене­
ральной Ассамблеи рядом стран, в том числе и 
Эквадором, пожелание о внесении поправок в Устав 
предусмотренным в. нем путем было вызвано только 
похвальным желанием улучшить Устав, устранить 
порождаемые им несправедливости и приспособить 
его к существующим в настоящее время в мире 
условиям.
78. Необходимость в этих изменениях неоспорима, 
и поэтому нам следует подготовиться к пересмотру 
Устава, поручив комитету экспертов провести спо­
койную и подробную научно-исследовательскую  ̂ ра­
боту по этому вопросу и представить результаты ее 
правительствам государств-членов Организации для 
их замечаний и предложений. Таким образом, кон­
ференции по пересмотру Устава, которая должна 
быть созвана во время десятой сессии Ассамблеи, 
будет представлен хорошо продуманный и обоснован­
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ный проект, могущий служить основой для обсужде­
ния. Иной метод работы осложнит дело тем, что на 
рассмотрение конференции будет внесен ряд про­
ектов без предварительного обсуждения членами Ор­
ганизации и в составлении .которых они не участво­
вали, что затруднит работу по пересмотру Устава.
79. Нам непонятна позиция представителя СССР 
г-на Вышинского и его резкие возражения против 
своевременного внесения этого вопроса в повестку 
дня настоящей сессии. Он заявил, что целью этого 
пересмотра является разрушение Организации Объ­
единенных Наций, создание угрозы миру и превра­
щение Организации в орган одной из великих дер­
жав. Подобные легкомысленные и несправедливые 
обвинения необъяснимы в устах крупного юриста, 
обладающего всеми признанной компетентностью во 
всёх областях права, включая область, в которой он 
приобрел мировую известность как общественный 
обвинитель Советского Союза. Нет никаких юриди­
ческих оснований, которые оправдывали бы стра­
стную и оскорбительную диатрибу г-на Вышинского 
с ее обидными намеками на то, что те, кто требую! 
пересмотра Устава, делают это для того, чтобы раз­
рушить Организацию иди еще хуже —  превратить 
ее в придаток государственного департамента Со­
единенных Штатов.
80. В своих выступлениях во время общих прений 
по этому и по всем другим вопросам г-н Вышинский 
выразил только свою упорную решимость не прини­
мать никаких решений, кроме предложенных Совет­
ским Союзом и так называемыми народными демо­
кратиями, которые он называет «миролюбивыми на­
родами» с такой регулярностью, что это начинает 
звучать иронически. Г-н Вышинский становится на 
странно консервативную точку зрения, утверждая, 
что правовые нормы вечны и неизменны, и занимает 
империалистическую позицию, отказываясь призна­
вать какие-либо взгляды, кроме своих собственных.
81. Упорная и яростная оппозиция Советского Со­
юза не может остановить наших благородных начи­
наний, ибо никто не знает, что сулит будущее. Мое 
правительство обещает оказывать отныне всяческое 
содействие пересмотру Устава и преодолению всех 
препятствий к улучшению этого международного до­
кумента. Оно решительно отвергает оскорбительные 
обвинения в том, что всякая попытка пересмотра 
Устава делается для того, чтобы превратить Орга­
низацию Объединенных Наций в орган одной из 
великих держав. Напротив того, высказываясь за 
пересмотр Устава, мое правительство выражает спра­
ведливое и разумное стремление к устранению анти­
демократического правила, согласно которому пяти 
великим державам предоставляется право вето, про­
тиворечащее принципу равенства всех государств 
в международных отношениях и служившее только 
для подрывания основ международной организации.
82. Из того что Советский Союз так враждебно 
отвечает на дружеский призыв Соединенных Шта­
тов, направленный на укрепление мира, из того что 
он так яростно противится поискам решения, кото­
рое положило бы конец холодной войне, являющейся 
одним из величайших препятствий к экономическому 
развитию многих стран, из того что он отвечает на 
сделанные ему предложения резкими речами и оскор­
блениями, —  из всего этого можно сделать тот вывод.

что он закрывает все двери для соглашения между 
народами и обрекает мир на продолжение гонки во­
оружений, холодной войны и идеологических дискус­
сий, т. е. всего того, что является угрозой миру и 
постепенно приближает страшную опасность ката­
строфы, способной в несколько часов уничтоотть 
то, что терпеливо создавалось в течение многих 
столетий.
83. Мы, со своей стороны, отказываемся принять 
эту трагическую судьбу как решение проблемы че­
ловеческого существования и, оставляя без внимания 
обвинения тех, кто стремится к господству над ми­
ром, заявляем, что если защищать правду как сле­
дует и надлежащим оружием, то она восторжествует.
84. Из того что произошло, ясна повидимому не­
возможность соглашения между государством с тота­
литарным, материалистическим и коммунистическим 
мировоззрением и государством с мировоззрением де­
мократическим, идеалистическим и индивидуалисти­
ческим. Это соглашение невозможно потому, что, 
несмотря на все теоретические заявления, самый 
смысл существования первого из этих государств 
состоит в разрушении государств демократического, 
идеалистического и индивидуалистического типа. 
Холодная война, саботаж, партизанская война, раз- 
лагающац деятельность коммунистических партий в 
недрах демократических государств —  вот средства, 
к которым прибегают для того, чтобы, как говорят 
военные, подготовить решительное наступление.
85. Для обороны демократические государства долж­
ны не дать противнику проникнуть в их пределы. Де­
мократический строй обладает для этого оружием, 
которого тоталитарный режим не знает, •— оружием 
свободы. Благодаря царящей у них свободе, демокра­
тические государства могут осознать свои ошибки и 
исправить их, улучшить свой социальный, экономиче­
ский и политический строй и сделать его более спра­
ведливым. Для этого демократии должны стараться 
неустанно повышать уровень жизни своего населения, 
обучать его защите угрожаемой жестоким тоталитар­
ным коммунизмом свободы и помогать ему отстаивать 
свое право жить, мыслить и трудиться согласно своему 
желанию и требовать уважения к своей личности, 
чести и религии.
86. Совершенно естественно, что демократии хотят 
замедлить гонку вооружений и посвятить всю свою 
энергию и все свои экономические и человеческие ре­
сурсы достижению социального прогресса; но как они 
ни стремятся достигнуть этой великой цели, они не 
могут не реагировать на действия тех, кто ищет их 
гибели. Они должны дать своим народам возможность 
оказать сопротивление тём, кто предлагает им обман­
чивое экономическое благосостояние, лишенное всякой 
ценности, ибо оно приобретается ценою ужасающего 
рабства, делающего личность собственностью государ­
ства.
87. Подобно тому как успехи современной науки и 
техники требуют коренных изменений военных кон­
цепций, точно так же достижения в социальной и эко­
номической областях создают необходимость в новых 
политических методах. Древние римские императоры 
обещали народу хлеб и зрелища; средневековые пра­
вители обещали своим крепостным хлеб и. вечное спа­
сение; французская революция обещала жаждавшим 
осуществления своих прав новым классам свободу.
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равенство и братство. Но эти времена прошли, и в на­
стоящее время социальные требования вынуждают го­
сударства защищать одновременно как благосостоя­
ние групп, так и свободу личности. Сейчас на­
стоятельно требуют своего разрешения социальные 
проблемы, как жилищный вопрос, проблемы здраво­
охранения, страхования от безработицы и социаль­
ного обеспечения, а также право всеобщего свобод­
ного доступа к образованию без дискриминации.
88. Если государственные деятели, ответственные 
за судьбу демократических государств, усвоят поли­
тические идеи, соответствующие духу нашего времени, 
то они не только увеличат военную мощь своих стран, 
создав новое оружие для защиты демократических 
идеалов, но укрепят также свой собственный автори­
тет, который будет поддерживаться здоровым и куль­
турным населением, убежденным в том, что, защищая, 
свой общественно-политический строй, оно защищает 
свою свободу, свое имущество, самое свое существо­
вание, а не только жизнь и имущество своих эксплоа- 
таторов, которые заставляют их жертвовать собою, а 
сами остаются в тылу.
89. Если абсурдно, как показывает чисто отрица­
тельная позиция г-на Выпшнского, надеяться на воз­
можность соглашения, демократии должны усилить 
свою оборону не только путем укрепления своей воен­
ной мощи, но и путем удовлетворения духовных и 
материальных интересов своих народов. В холодной 
войне победит тот, кто смолгет обеспечить себе доверие 
и благожелательное отношение своего народа, кто бу­
дет служить своим идеалам с более глубокой верой, 
страстью и упорством и кто будет защищать их с 
большим мужеством. Если демократии окажутся на 
высоте своей исторической задачи, если у них с каж­
дым днем будет расти сознание того, что они могут 
укрепить справедливость только путем сотрудничества 
и социальной взаимопомощи, если они не будут глухи 
к народным требованиям свободы и смогут отбросить 
старинные предрассудки, —  то коммунистическая орда 
лишится пищи для пропаганды, железный занавес 
рассеется в прах и мир освободится от новой угрозы 
языческого варварства.
90. Я не хотел бы кончить своей речи, не последо­
вав примеру представителя Кубы, выступавшего на 
сегодняшнем утреннем заседании [441-е заседт ш ], 
и не коснуться хотя бы вкратце некоторых мыслей, 
высказанных премьер-министром Индии г-ном Неру 
в произнесенной им на прошлой неделе в индийском 
парламенте речи о международном политическом по­
ложении. Если газетные телеграммы правильно пере­
дают мысль г-на Неру, то он очевидно впал в плачев­
ное заблуждение относительно мотивов, поб5'Дйвших 
страны Латинской Америки возражать против участия 
Индии в политической конференции по объединению 
Кореи.
91. Со всем моим глубоким уважением к премьер- 
министру Индии, я хочу заверить его, что Эквадор, —  
единственная латино-американская страна, от имени 
которой я имею право говорить, —  живо интересуется 
международными проблемами и всегда старается под­
держать то, что представляется ему справедливым и 
разумным, не подчиняясь директивам какой-либо иной 
державы. Что касается участия Индии в политиче­
ской конференции по корейскому вопросу, то мое пра­
вительство было глубоко убеждено, что при настоящих

обстоятельствах лучше всего будет иметь представи­
телей Организации Объединенных Наций в том со­
ставе, за который голосовала наша делегация. Тот 
факт, что представитель Индии не был включен в число 
участников конференции, не должен быть истолкован 
ни как враясдебный акт, ни как недостаточное уваже­
ние к Индии, которую мое правительство глубоко це­
нит и к которой я сам испытываю чувство особого 
восхищения.
92. Г-ну Неру не следует удивляться тому, что не­
которые предложения, вносимые на рассмотрение Ге­
неральной Ассамблеи, принимаются или отклоняются 
голосами латино-американских. стран. У народов Ла­
тинской Америки с их общим прошлым, общей куль­
турой, языком и политическим подходом зачастую 
совершенно непроизвольно, без предварительного сго­
вора, создается то духовное единство, которым объяс­
няется их одинаковое поведение. Я убежден в том, что 
ни один государственный деятель Латинской Америки 
не нашел бы ничего удивительного, если бы какой- 
либо вопрос, касающийся Америки, был разрешен на 
Генеральной Ассамблее голосами представителей араб­
ских или азиатских стран, связанных узами языка, 
религии, культуры или общности интересов и высту­
павших единым фронтом, даже, может быть, и без 
предварительного совещания. Каково бы ни было чув­
ство обиды, испытанное г-ном Неру из-за того, что 
его страна отстранена от участия в такой важной меж­
дународной конференции, я не понимаю, как такой за­
мечательный государственный деятель, как он, мог 
произнести речь, по тону своему так резко противоре­
чащую традиционному просветленному спокойствию, 
присущему людям его расы и культуры, которым от­
крылась во всем ее величии тайна внутренней жизни.
93. Моя делегация с отрадным чувством приветство­
вала избрание главы индийской делегации г-жи Пан- 
дит Председателем нашей Ассамблеи. Уменье, ум и 
энергия, с которыми руководит нашими прениями 
г-жа Пандит, —■ качества ее были известны всем, кто 
ее знал,— показывают, как заслужена была ее репу­
тация, которая, несомненно, благотворно отразится на 
престиже женщины в мире. Успехи, достигнутые 
г-жей Пандит на дипломатическом поприще, являются 
достойным венцом жизни, полной самоотречения и 
жертв, принесенных на службе независимости и вели­
чия Индии, древняя культура и гуманистический дух 
которой вызывают наше глубочайшее восхищение.

94. Г-н ДЕРЕССА (Эфиопия) ( говорит по-т глггй- 
ст ):  Мое правительство полагает, что со времени по­
следней сессии Генеральной Ассамблеи международ­
ное положение очень улучшилось. Сейчас, на восьмой 
сессии, у нас есть основания для оптимизма. Мы по­
лагаем также, что, несмотря на существующие еще во 
многих областях разногласия, человечество может 
воспрянуть духом и надеяться достигнуть подлинного 
мира с помощью Организации Объединенных Наций. 
Но, считая, что у нас есть основания для оптимизма, 
Эфиопия в то же время ясно видит, что мы не имеем 
никакого права почить на лаврах. Напротив, мы счи­
таем, что в некоторых областях нам нужно удвоить 
наши усилия, пока еще не поздно. Установка восьмой 
сессии, направление ее работы, выбор вопросов, на 
которых она сосредоточивает свое главное внимание и 
свое стремление достичь успеха, будут, как мы счи­
таем, иметь решающее значение для всего мира в
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течение ближайшего времени. Поэтому я хотел бы в 
данный момент указать на те вопросы, которым 
Эфиопия придает главное значение и к разрешению 
которых она считает необходимым приложить самые 
энергичные усилия.
95. Во-первых, моя делегация надеется, что нам 
удастся вывести вопрос о разоружении из того тупика, 
в котором он сейчас находится. Необходимо покончить 
с ужасающим расточительством и с напряженным по­
ложением, созданным процессом вооружения, и изме­
нить те страшные пути, по которым идут сейчас наука 
и изобретения, —  иначе достигнутому цивилизацией 
прогрессу будет нанесен непоправимый ущерб. Жы с 
удовлетаорением отмечаем, что Комиссия по разору­
жению в своем последнем докладе [DC/3 2 ] ,  который 
нам скоро предстоит здесь обсуждать, выражает на­
дежду на то, что последние события в международной 
жизни дают ей основания рассчитывать на продол­
жение ее работы в более благоприятной атмосфере. 
Эфиопия надеется, что рассмотрение этого доклада 
Генеральной Ассамблеей даст новый стимул работе 
Комиссии и что будет достигнуто соглашение по во­
просу о методе разорулгения.
96. Во-вторых, мое правительство горячо надеется 
на разрешение в ближайшем времени проблем, создан­
ных так называемыми расовыми различиями. Эфио­
пия убеждена в равенстве всех человеческих рас. Мы 
отказываемся верить, чтобы в середине двадцатого 
века нельзя было найти основы для мирного сожи­
тельства народов различных рас.
97. В-третьих, моя делегация считает существенным 
для дела мира, чтобы Генеральная Ассамблея про­
должала содействовать достижению независимости 
народами территорий, находящихся ныне под ино­
странным владычеством. Обязанностью и основной 
целью администрации всех этих территорий является 
содействие народам в достиясении самоуправления. 
При применении этих принципов нужно учитывать, 
во-первых, желания большинства населения данной 
страны, во-вторых, —  ее экономическое положение и 
возмолшость независимого существования и, в-тре­
тьих, —  необходимость поддержания международного 
мира и безопасности.
98. Наконец, последнее и самое главное. Моя деле­
гация полагает, что восьмая сессия должна оказать 
еще более энергичную поддержку программе техниче­
ской помощи и планам экономического развития мало­
развитых стран. Мы считаем эти вопросы тесно свя­
занными с проблемой коллективной безопасности, ибо 
без экономического развития стран с низким жизнен­
ным уровнем не может быть коллективной безопас­
ности в политической области. Более того, мы убеж­
дены в том, что экономическое развитие и создаваемое 
им повышение уровня жизни народов, которые влачат 
ныне полуголодное существование, являются необхо­
димым условием для достижения мира путем коллек­
тивных мероприятий.
99. Не все войны можно объяснить жаждой власти 
отдельных личностей или стремлением народов к рас­
пространению своих идей. Многие из происходящих 
сейчас в мире волнений —  в особенности на Ближнем 
Востоке, в Азии и в Африке — имеют экономическое 
происхождение. Этого, я думаю, никто не станет отри­
цать. Чтобы прекратить эти волнения, недостаточно 
клятв и верности принципам коллективной безопас­

ности и даже блестящего прецедента, созданного в 
этом отношении в Корее. Но если усилиями Органи­
зации Объединенных Наций —  путем коллективных 
мероприятий, если вы предпочитаете это выраже­
ние, —  начнут разрабатываться естественные ресурсы 
малоразвитых в настоящее время стран и народам 
помогут освободиться от страха нужды, —  тогда прин­
цип коллективной безопасности в политической об­
ласти станет эффективным орудием для достижения и 
сохранения мира.
100. Тут я считаю нужным снова подтвердить вер­
ность моей страны принципу коллективной безопас­
ности. Мы отмечаем результаты переговоров в Пань- 
мыньчасоне с душевным удовлетворением. Мы с ра­
достью видим, что впервые в истории человечества 
принцип коллективной безопасности был испробован и 
выявил свою действенность. Эфиопия гордится той 
ролью, которую сыграл в деле развития этого прин­
ципа ее Император, Его Императорское Величество 
Хайле Селассие I. Хотя наша страна однажды постра­
дала от того, что этот принцип не был проведен в 
жизнь, на этот раз мы все же сделали свой вклад 
деньгами и вооруженными силами в дело прекращения 
агрессивной войны.
101. Со времени окончания первой мировой войны 
мир многое узнал о принципе коллективной безопас­
ности, но этого еще недостаточно. Нам пора пойти 
дальше, и я полагаю, что наиболее обещающими об­
ластями, на которые должно быть распространено 
действие этого принципа и в которых он может пока­
зать свою эффективность, является область техниче­
ского сотрудничества и та, о которой я уже упомя­
нул—  экономическое развитие малоразвитых Стран. 
Мы были слищком заняты политическими проблемами 
и потому уделяли этим программам слишком мало вни­
мания. Эфиопия предлагает Организации Объединен­
ных Наций повернуться лицом к экономической про­
блеме расширения эксплоатации естественных бо­
гатств там, где это дело отстает.
102. На рассмотрение Генеральной Ассамблеи вне­
сены три плана содействия экономическому развитию. 
Я имею в данном случае в виду предложение об 
учреждении специального фонда для субсидий и низ­
копроцентных долгосрочных ссуд, предложение о 
создании международной финансовой корпорации и 
предложение о расширении действующей в настоящее 
время программы технической помощи. Сейчас не 
время для подробного обсуждения этих предложений. 
Но моя делегация настаивает на их принципиальной 
поддержке. Более того, она настаивает на том, чтобы 
их обсуждение было главной заботой восьмой сессии.
103. Эфиопия приветствует предложение о том, что­
бы получившиеся от разоружения средства были обра­
щены на нужды экономического развития. Но, при­
ветствуя это предложение, мы все же предупреждаем 
Генеральную Ассамблею, чтобы она действовала си­
стематически. Политическая вражда, побуждающая 
народы к вооружению, не прекратится до тех пор, по­
ка не будет достигнута известная степень экономиче­
ского развития. Не следует ли нам поэтому начать 
смело создавать условия, при которых могут бьггь раз­
решены политические проблемы, и предпринять шаги, 
облегчающие разоружение? Мы считаем, что, про­
явив хотя бы некоторую смелость, мы сможем преодо- 
ле'гь те очевидные трудности, которые стоят на пути 
осуществления этих программ.
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104. У нас еще есть время для этого, но мы должны 
приступить к делу немедленно, чтобы не оказалось 
потом, что наши усилия «были недостаточны и за­
поздали».

105. А. М. БАРАНОВСКИЙ (Украинская Советская 
Социалистическая Республика): Генеральная Ассам­
блея начала свою работу на своей восьмой сессии с 
обсуждения общих проблем международного порядка. 
Влияние международного положения на деятельность 
Организации Объединенных Наций всегда было пря­
мым и непосредственным. Оно формировало политиче­
скую атмосферу на каждой сессии Генеральной Ас­
самблеи, определяло направление ее работы и харак­
тер принимаемых решений. Мы обязаны поэтому, 
переходя в рассмотрению важных международных 
вопросов, прежде всего правильно оценить сложив­
шуюся в настоящее время международную обстановку.
106. На протяжении последних лет отношения между 
рядом государств развивались ненормально. Агрес­
сивные круги в Соединенных Штатах Амери1ки и в 
ряде других стран, отбросив политику дружественного 
разрешения международных вопросов путем соглаше­
ний, объединявшую усилия союзников в период войны 
и в первые послевоенные годы, заменили ее политикой 
гонки вооружений, военных приготовлений и «холод­
ной войны», взяв, таким образом, курс на развязыва­
ние новой мировой войны. Выражением этой глубоко 
враждебной делу мира политики явилось создание 
Северо-атлантического блока агрессивных государств, 
с образованием которого на много подвинулась вперед 
подготовка к войне. Агрессивная политика «холодной 
войны» создала опасное напряжение в международ­
ных отношениях, последствием которого оказалась 
война в Корее.
107. Считаясь с реальной угрозой новой мировой 
войны, возросшей в результате активизации между­
народных агрессивных сил. Советский Союз сделал 
для себя выводы из сложившейся международной об­
становки. Советский Союз, следуя своей миролюбивой 
политике, решительно и настойчиво боролся и борется 
за устранение угрозы мировой войны. Он принимает 
все необходимые меры в этом направлении. За по­
следние годы советская делегация в Оргашьзации 
Объединенных Наций внесла ряд предложений, имею­
щих целью укрепить мир и международную безопас­
ность. Советский Союз принял одновременно ряд не­
обходимых мер обороны, продиктованных интересами 
укрепления мира и своей собственной безопасности.
108. Последовательно проводя неизменную политику 
мирного разрешения международных вопросов. Со­
ветский Союз с первого дня возникновения корейской 
войны выступал за немедленное прекращение воен­
ных действий. Хорошо известна упорная борьба со­
ветской делегации в Организации Объединенных На­
ций за принятие Организацией Объединенных Наций 
неотложных и эффективных мер в этом направлении. 
В ответе И. В. Сталина корреспонденту The New 
York Times в конце прошлого года была вновь под­
черкнута заинтересованность СССР в ликвидации 
войны в Корее и его готовность сотрудничать в деле 
прекращения войны. Следуя этой политике. Советский 
Союз поддержал благородную инициативу Китайской 
Народной Республики и Корейской Народно-Демокра­
тической Республики, направленную в устранению 
препятствий в переговорах в Паньмыньчжоне, что

имело своим последствием прекращение военных дей­
ствий и заключение Соглашения о перемирии.
109. Успешное завершение переговоров и подписа­
ние Соглашения о перемирии в Корее было встречено 
народами всего мира как важное событие в междуна­
родной жизни. Оно вызвало надежду, что подписание 
Соглашения может привести к мирному урегулирова­
нию на Дальнем Востоке и к укреплению всеобщего 
мира. Подписание Соглашения о перемирии в Корее 
является серьезным поражением политики применения 
силы в международных отношениях. Оно является по­
бедой придципа мирного разрешения неурегулиро­
ванных и спорных международных вопросов. Эту по­
беду с полным основанием связывают с последователь­
ной мирной политикой Советского Союза, его борьбой 
за ослабление менсдународного напряжения.
110. Исходя в своей внешней политике из безуслов­
ной возможности длительного сосуществования и мир­
ного соревнования двух систем —  социалистической и 
капиталистической. Советский Союз выражает готов­
ность сотрудничать со всеми странами, которые стре­
мятся к такому сотрудничеству. Опыт взаимоотноше­
ний Советского Союза со странами капиталистического 
мира, основанных на развитии деловых связей и на 
принципе соблюдения взаимных интересов, убеди­
тельно показал, что такая политика мирного сосуще- 
стаования отвечает жизненным интересам не только 
Советского Союза, но и всех других стран. Следуя этой 
политике. Советский Союз убедительно и неопровер­
жимо доказал, что в настоящее время нет такого спор­
ного или нерешенного вопроса, который нельзя было 
бы разрешить мирным путем на основе взаимной до­
говоренности заинтересованных государств.
111. Последние ноты советского правительства по 
германскому и австрийскому вопросам, а также не­
давние переговоры между советским правительством 
и правительством Германской Демократической Рес­
публики, свидетельствуют об активной борьбе, которую 
неизменно ведет Советский Союз в защиту мира, пре­
следуя задачу дальнейшего ослабления международ­
ной напряженности. Об этом говорят также успехи 
Советского Союза в улучшении отношений с соседними 
странами и нормализация отношений с рядом других 
государств. Особенно значительны успехи Советского 
Союза в укреплении тесного сотрудничества и дружбы 
с Китайской Народной Республикой, Германской Де­
мократической Республикой и странами народной де­
мократии. Эта настойчивая, целеустремленная внеш­
няя политика Советского Союза уже дала положитель­
ные результаты. Свидетельством этому может служить 
известный сдвиг в международной обстановке.
112. После длительного нарастания напряженности 
впервые в послевоенные годы стала ощущаться неко­
торая разрядка международной атмосферы. Прояви­
лась возможность более серьезного ослабления меж­
дународного напряжения. Народы все больше убеж­
даются в том, что не существует неодолимых преград 
для международного сотрудничества, что любые меж­
дународные споры и нерешенные вопросы могут быть 
разрешены без применения вооруженной силы, путем 
мирного урегулирования.
И З. Однако на пути к нормализации международ­
ных отношений стоят серьезные преграды, создавае­
мые политикой агрессивных кругов в Соединенных 
Штатах Америки и других странах, связавших себя
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С Северо-атлантическим блоком. В этих странах име­
ются немногочисленные, но влиятельные группы, ко­
торые или открыто выступают против урегулирования 
нерешенных международных вопросов или, что бы­
вает чаще, на словах высказываются за обсуждение 
этих вопросов, продолжая на деле проводить «политику 
силы», стратегию холодной войны и дальнейшую все 
возрастающую гонку вооружений. Нельзя, разумеется, 
не считаться с тем фактом, что такого рода политиче­
скую и дипломатическую игру пытаются вести даже 
весьма ответственные представители американского 
правительства.
114. В этом нетрудно убедиться, если обратиться к 
фактам. Выступая в Генеральной Ассамблее, государ­
ственный секретарь Соединенных Штатов Америки 
заявил /434-^  заседание], что Соединенные Штаты 
Америки пришли на нынешнюю сессию с решимостью, 
как он выразился, «использовать ради мира и спра­
ведливости те возможности, которые предоставляет 
Организация Объединенных Наций. Из этого заявле­
ния следовало, что г-н Даллес предполагает развер­
нуть перед Ассамблеей программу конкретных ме­
роприятий, которые намерено осуществить прави­
тельство Соединенных Штатов Америки в целях 
оздоровления международной обстановки и восстанов­
ления нормальных отношений с другими странами.
115. Нелишне напомнить в связи с этим, что неза­
долго до выступления г-на Даллеса американский 
пропагандистский аппарат пытался именно в этом 
направлении подготовить общественное мнение, рекла­
мируя заранее будущее выступление государственного 
секретаря Соединенных Штатов Америки как про­
грамму американского правительства, охватывающую 
широкий круг вопросов, с которыми связано нынешнее 
напряжение в международных отношениях. Однако 
тщетно было бы искать в выступлении г-на Даллеса 
хотя бы отдаленных намеков на то, что Соединенные 
Штаты Америки намерены внять всеобщему стремле­
нию народов к миру и прекратить холодную вой­
ну и гонку вооружений. Напротив, все выступление 
г-на Даллеса выдержано в тоне каких-то требований 
к Советскому Союзу по всем вопросам, которые 
г-н Даллес затронул в своем выступлении, хотя он ка­
сался главных нерешенных международных проблем. 
При этом г-н Даллес, как правильно отметила совет­
ская и иностранная печать, старательно обошел во­
прос о том, когда же, наконец. Соединенные Штаты 
сделают обещанный ими вклад в дело урегулирования 
спорных международных вопросов. Речь г-на Даллеса 
неоспоримо указывает на то, что к заявлениям пред­
ставителей американских правящих кругов о миролю­
бивых якобы устремлениях внешней политики Соеди­
ненных Штатов Америки нужно относиться с большой 
осторожностью, что политическим курсом этих кругов 
продолжает попрежнему оставаться обанкротившаяся 
политика «жесткого курса», «политика силы».
116. Об этом свидетельствует, в частности, та часть 
речи г-на Даллеса, где он восхваляет систему «кол­
лективной обороны». Г-н Даллес повторил излюблен­
ные утверждения американской пропаганды, будто 
агрессивные планы Северо-атлантического блока яв­
ляются лишь мерой самозащиты, «оборонительными 
мероприятиями», как он сказал. Он утверждал, на­
пример, что так называемая «система коллективной 
обороны», дает возможность малым странам избежать

опасности агрессии и что якобы эту систему нельзя 
использовать для целей агрессии. Г-н Даллес назвал 
такие «коллективные мероприятия» «просвещенным 
путем» осуществления Устава Организации Объеди­
ненных Наций.
117. Развивая эту мысль, г-н Даллес говорил далее, 
что воорулгеннце силы нескольких стран, объединен­
ные для осуществления мероприятий военного харак­
тера, представляют меньшую опасность агрессии, чем 
вооруженные силы одной страны, которые «могут быть 
использованы по приказу одного правительства или 
даже одного лица». Это утверждение г-на Даллеса со­
вершенно несостоятельно. Оно находится в противо­
речии с логикой и историческими фактами. По Дал­
лесу выходит, что большую угрозу для дела мира 
представляют, скажем, вооруженные силы Нидерлан­
дов или Сальвадора, которые могут быть посланы в 
бой «волею одного правительства», чем объединенная 
военная мощь пятнадцати государств во главе с такой 
державой, как Соединенные Штаты Америки, обла­
дающей огромным военным потенциалом и миллион­
ными армиями. В свете недавней агрессии против 
Корейской Народно-Демократической Республики, раз­
вязанной Северо-атлантическим блоком, такие заявле­
ния выглядят, по меньшей мере, неубедительно.
118. Что касается утверлодений о невозможности 
использовать систему коллективной обороны для целей 
агрессии, то история знает немало примеров, когда 
под видом союзов с различными мирными и оборони­
тельными целями объединялись агрессивные государ­
ства для осуществления своих захватнических планов. 
Разве Священный союз, созданный после падения 
империи Наполеона первого, чтобы, как говорится в 
«Акте союза», «подавать друг другу пособие, под­
крепление и помощь», не был агрессивным объедине­
нием, разжигавшим войну в Европе и поддерживав­
шим насильственными мерами передел границ, навя­
занный европейским странам? Или разве вторая 
мировая война не была результатом создания блока 
агрессивных государств, известного как ось Верлин- 
Рим-Токио, прикрывавшего свои захватнические пла­
ны также требованиями совместной обороны?
119. Какой иной смысл, как не попытку оправдать 
существование Северо-атлантического блока, в необ­
ходимость которого перестают верить в западноевро­
пейских странах, может иметь восхваление г-ном Дал­
лесом системы «коллективной обороны»? В этом нас 
убеждает и то, что совсем недавно, выступая в другой 
аудитории и по иному поводу, г-н Даллес упорно до­
бивался увеличения ассигнований для вооружения 
западноевропейских стран, всемерно доказывая необ­
ходимость сохранения Северо-атлантического блока.
120. Выступление г-на Даллеса в Генеральной Ас­
самблее убедительно показывает, что правящие круги 
Соединенных Штатов Америки не намерены содей­
ствовать ослаблению мелсдународного напряжения и 
не имеют в виду, по крайней мере в настоящее время, 
нормализовать международные отношения. Американ­
ские правящие круги не проявляют стремления счи­
таться с реальным положением вещей. Они отказыва­
ются признать тот факт, что холодная война вызывает 
растущее сопротивление народных масс, что даже сре­
ди руководящих кругов западноевропейских стран 
растет стремление ликвидировать холодную войну и 
вернуться к нормальным международным отношениям.
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Отражая эти настроения, видный английский лейбо­
рист Вильсон писал недавно в статье в Reynolds 
JSFews: «Холодная война гнетет мир и в течение дли­
тельного периода ограничивает национальные и меж­
дународные горизонты». Тем не менее, правящие кру­
ги Соединенных Штатов Америки не только не отка­
зываются от этой политики, непригодной для нормаль­
ных отношений между странами, но, напротив, стре­
мятся, как совершенно правильно указывал в своем 
выступлении уважаемый делегат Индонезии [437-е зог- 
седат е], превратить холодную войну в постоянную 
основу своей внешней политики.
121. Если международные отношения и впредь будут 
строиться на этом нездоровом основании, если они мо­
гут принести серьезный вред делу мира, то такая не­
нормальная политика способна лишь подготовить поч­
ву для новых военных конфликтов. Что существует 
угроза именно такого завершения стратегии холодной 
войны, можно судить по многочисленным фактам уси­
лившейся в ряде стран гонки вооружений, которая 
приняла особенно опасные для деда мира размеры в 
связи с расширением производства атомного оружия.
122. Несмотря на заключение перемирия в Корее и 
перспективу мирного урегулирования корейского во­
проса Соединенные Штаты Америки и, под их влия­
нием, некоторые другие страны не только не сокра­
щают своих вооруженных сил, но, напротив, увеличи­
вают численность своих войск на чужих территориях 
и продолжают расширять сеть своих военных, военно- 
воздушных и военно-морских баз. К действующим, 
например, американским военным базам, протянув­
шимся цепью от Японии через Тихий и Атлантический 
океаны к странам Западной и Северной Европы, до­
бавляются новые. В настоящее время военно-страте­
гическое строительство Соединенных Штатов Америки 
ведется во многих районах земного шара, но преиму­
щественное внимание уделяется сооружению амери­
канских военных баз в районах и на территориях, 
представляющих особенно удобные плацдармы для 
нападения на Советский Союз и страны народной де­
мократии.
123. Эти обширные агрессивные мероприятия Со­
единенных Штатов Америки на чужих территориях 
г-н Даллес назвал скромно «размещением иногда во­
оруженных сил одной страны в другой стране», но 
действительно далеко идущие военно-стратегические 
планы нельзя прикрыть такими мотивами. Об этом ясно 
говорит договор Соединенных Штатов Америки с Япо­
нией, как не в меньшей мере говорят договоры с Ли 
Сын Маном и Чан Еай-ши. Договор с Ли Сын Маном, 
кроме того, направлен в прямой обход заявлений о 
готовности якобы Соединенных Штатов Америки вы­
вести свои войска из Кореи, что особенно ясно харак­
теризует агрессивный характер таких договоров.
124. Особенно большую заботу проявляют агрессив­
ные круги Соединенных Штатов в отношении возрож­
дения немецкого и японского империализма. Причину 
такого внимания к этим двум странам земного шара 
раскрыл не кто иной, как сам г-н Даллес, заявив, что 
обе эти страны создают две ключевые позиции в воен­
ном расположении сил против Советского Союза.
125. В  нынешней серьезной международной обста­
новке особенно важно и необходимо принять эффек­
тивные и практические меры, направленные на 
уменьшение напряжения в международных отноше­

ниях и на устранение опасности возникновения новой 
мировой войны. Советский Союз прилагал и прилагает 
немало усилий в Организации Объединенных Наций, 
чтобы дипломатическими средствами расстроить аван­
тюристические планы американских агрессивных кру­
гов в Соединенных Штатах Америки, взявших курс 
на развязывание новой мировой войны. Однако все 
попытки Советского Союза добиться необходимых ре­
шений Организации Объединенных Наций, которые 
могли бы смягчить существующее международное на­
пряжение и возвратить государства к нормальным 
отношениям между собой, не имели успеха. Они неиз­
менно наталкивались на противодействие правяпщх 
кругов Соединенных Штатов Америки и некоторых 
других стран, упорно препятствующих принятию ре­
шений, которые могли бы сдержать агрессоров.
126. На нынешней сессии Генеральной Ассамблеи 
[438-е заседт ие] советская делегация внесла новые 
предложения «О мерах по устранению угрозы новой 
мировой войны и по уменьшению напряжения в меж­
дународных отношениях». Вряд ли можно сомневаться, 
что эти предложения будут встречены с большим вни­
манием и сочувствием всеми искренними противника­
ми войны, всеми, кто считает, что холодная война и 
«жесткий курс», создавшие и поддерживающие меж­
дународное напряжение, должны быть устранены и 
заменены нормальными отношениями между страна­
ми. Принятие этих предложений диктуется интересами 
народов мира, самой обстановкой, создавшейся в 
международных отношениях, тем напряжением, кото­
рое должно быть ослаблено незамедлительно.
127. Некоторые делегаты, выступая здесь, касались 
вопроса о том, что предложения Советского Союза ча­
стично повторяют предложения, внесенные им на 
предыдущих сессиях Организации Объединенных На­
ций. Эти делегаты, видимо, совсем не учитывают осо­
бенностей настоящего времени, той обстановки и тех 
условий, которые сейчас особенно настойчиво требуют 
таких мероприятий, хотя ряд представителей в Орга­
низации Объединенных Наций и проявляют недоволь­
ство усилиями, направленными на ослабление между­
народного напряжения. Недовольство это идет из 
определенных агрессивных кругов, делающих ставку 
на войну, кругов, заинтересованных в военном ажио- 
талсе, в распространении военного психоза, который 
они разжигают.
128. Большую роль в усилиях сохранить и даже рас­
ширить военные программы, обеспечивающие гонку 
вооружений, играет в ряде стран такой фактор, как 
извлечение крупными монополиями максимальных 
прибылей из гонки вооружений и милитаризация эко­
номики. Эти прибыли, увеличиваясь в результате 
продолжающейся лихорадочной гонки вооружений, в 
быстром темпе достигли баснословных размеров, да­
леко оставив позади не только уровень прибылей пе­
риода второй мировой войны, но и последних двух —  
трех лет.
129. Ссылки на то, что предложения Советского Со­
юза якобы ничего нового не дают, являются лишь 
ширмой, за которой скрывается стремление не при­
нимать никаких решений, которые могут способство­
вать понижению температуры международной атмо­
сферы и сохранению мира.
130. На первом месте в советском проекте резолю­
ции [A /2 4 8 5 /B ev .l]  стоят предложения о запреще-
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НИИ атомного и водородного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения и установления 
строгого международного контроля за исполнением 
этого решения. С этим предложением связано и дру­
гое предложение о сокращении на одну треть воору­
женных сил пяти постоянных членов Совета Безопас­
ности и рекомендация о созыве международной кон­
ференции для осуществления совращения вооружений 
всеми государствами.
131. Эти предложения советской делегации исклю­
чительно актуальны потому, что страны, входящие в 
Северо-атлантический блок —  в эту чисто военную 
организацию, созданную для осуществления агрессив­
ных планов против Советского Союза и стран народ­
ной демократии, —  пытаются сорвать усилия Совет­
ского Союза, направленные на ослабление междуна­
родного напряжения. Особо следует выделить вопрос 
о запрещении атомного и водородного оружия и уста­
новлении строгого международного контроля над та­
ким запрещением.
132. Как и прежде, правящие круги Соединенных 
Штатов Америки отклоняют всякие предложения, на­
правленные к установлению подлинного международ­
ного контроля, подменяя его так называемой «эффек­
тивной системой» международного контроля, которая, 
как неоднократно указывалось нами, абсолютно не­
пригодна. Несостоятельность американского плана 
контроля, с которым упорно не хотят расстаться пра­
вящие круги Соединенных Штатов Америки, особенно 
очевидна теперь, когда Советский Союз овладел се­
кретом не только атомного, но и водородного оружия. 
Американская печать в начале нынешнего года спра­
ведливо назвала этот американский план контроля, 
известный как план Баруха, мертвой формулой. И 
тем не менее за эту мертвую формулу продолжают це­
пляться некоторые круги из состава руководителей 
внешней политики Соединенных Штатов Америки.
133. Советский Союз вновь ставит вопрос о запре­
щении атомного и водородного оружия в уверенности, 
что его предложения будут правильно поняты и под­
держаны Генеральной Ассамблеей.
134. В Генеральной Ассамблее высказывались мне­
ния о нецелесообразности рассматривать вновь пред­
ложения о сокращении на одну треть вооружений пяти 
стран —  постоянных членов Совета Безопасности —  
на том основании, что существует Комиссия по раз­
оружению, которая еще не рассмотрела ранее пред­
ставленных ей предложений по этому вопросу. Такие 
суждения представляются нам необоснованными. Тот 
факт, что на протяжении прошлого года Комиссия по 
разоружению не могла развернуть своей работы, на­
глядно показывает, что положенная в основу ра­
боты Комиссии резолюция Генеральной Ассамблеи 
502 (VI) исходит из неправильного принципа сокра­
щения вооружений и вооруженных сил. Порочность 
этого принципа состоит в том, что так называемые по­
степенные, постадийные выявления и проверка воору­
жений не отвечают задаче действительного сокращения

вооружений, так как ограждают от проверки и выяв­
ления и позволяют укрыть наиболее секретные виды 
вооружения. Внесенные Советским Союзом на нынеш­
ней сессии предложения о сокращении вооружений и 
вооруженных сил дают реальную основу для возоб­
новления обсуждения этого чрезвычайно неотложного 
и важного вопроса и ставят само обсуждение на дело­
вую почву.
135. Мы уже указывали на то, что непрерывная 
гонка вооружений сопровождается расширением сети 
военных баз одних государств на территории других 
государств, результатом чего является фактическая 
военная оккупация этйх стран и подрыв их нацио­
нального суверенитета. Такое положение нельзя при­
знать нормальным. Оно должно быть устранено неза­
медлительно. К этому направлены предложения де­
легации СССР, рекомендующие принять меры к 
безотлагательной ликвидации военных баз на чужих 
территориях.
136. Международную атмосферу отравляет ведущая­
ся некоторыми державами пропаганда, направленная 
на разжигание вражды и ненависти между народами, 
на подготовку новой мировой войны. Такая подрываю­
щая дело мира и усиливающая международное напря­
жение деятельность несовместима с нормальными от­
ношениями между государствами и, безусловно, как 
предлагает это резолюция Советского Союза, должна 
быть прекращена, как противоречащая основным 
принципам и целям Организации Объединенных 
Наций.
137. Народы мира не могут быть удовлетворены де­
кларативными заявлениями о готовности «исследо­
вать пути к уменьшению нынешнего напряжения 
международного положения», за которыми не следуют 
практические шаги в действительному ослаблению на­
пряжения. Они требуют устранить преграды к разре­
шению всех спорных вопросов и расчистить путь к 
достилсениго соглашения по этим вопросам. Предло­
жения Советского Союза полностью отвечают этим 
требованиям. Они могут послуишть началом осуще­
ствления эффективных мероприятий по прекращению 
холодной войны, гонки вооружений и восстановлению 
нормальных отношений меязду государствами. Приня­
тие советских предложений облегчило бы перспективу 
урегулирования спорных вопросов и создало бы хоро­
шую предпосылку к серьезному ослаблению междуна­
родного напряжения.
138. Делегация Украинской СССР безоговорочно 
присоединяется и поддерживает новые миролюбивые 
предложения Советского Союза и призывает все де­
легации стран, участвующих на нынешней сессии, и 
через них —  правительства этих стран поддержать 
предложения Советского Союза. Правительство Укра­
инской ССР сделает все необходимое, чтобы содей­
ствовать осуществлению этих миролюбивых предло­
жений Советского Союза.

Заседание закрывается в 17 ч. 40 м.


